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BĠRĠNCĠ BÖLÜM: AMAÇ VE KAPSAM 

Kırklareli Üniversitesi yayınları bu kılavuzda belirtilen esaslara göre düzenlenir. 

Kılavuz; Üniversiteye bağlı akademik birimlerde görevli öğretim elemanlarının ferdi ya da 

birlikte hazırlayacakları ilmî-sanatsal eserleri, ders kitapları ve notları, çeviri kitapları,  

Üniversite ile bağlı akademik birimler tarafından düzenlenen ilmî etkinliklerde (sempozyum, 

seminer, kongre vb.) sunulan çalıĢmaların derlendiği kitapları ve sergi kataloglarının biçimsel 

niteliklerini tanımlamayı amaçlamaktadır. 

Birimlerce hazırlanan yazım kuralları yayın komisyonunun onayı ile Üniversite 

senatosuna sunulur. 

Üniversitede görevli öğretim elemanlarının ferdi ya da birlikte hazırlayıp üçüncü bir 

kurum veya kuruluĢa bastıracakları eserlerde Üniversitenin adının (özgeçmiĢ bölümü hariç) 

ve ambleminin kullanılması ve kullanılma biçimi Üniversitenin iznine bağlıdır. 

Bu yayın esaslar kılavuzunda bulunmayan esaslar, bu kılavuzun hazırlama biçimine 

aykırı olmayacak biçimde yayın komisyonunca belirlenir. 

Kırklareli Üniversitesi Yayın Esasları Kılavuzu, üniversitenin internet tanıtım 

sayfasından elektronik olarak elde edilebilir. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM: GENEL YAZIM KURALLARI 

A. YAZIM ġEKLĠNE ĠLĠġKĠN GENEL KURALLAR  

1. Kapak Düzeni 

Kapak kompozisyonu ve kapakta yazılacak öğeler Kırklareli Üniversitesi Yayın 

Komisyonunca belirlenir ve hazırlatılır. 

2. Sayfa Yapısı 

a. Kağıt 

Kâğıt boyutu: A4 

GeniĢlik: 21 cm 

Yükseklik: 29,7 cm 

b. Kenar BoĢlukları 

Üst: 5,15 cm,  

Alt: 5,15 cm,  

Sol: 4,5 cm,  

Sağ: 4,5 cm,  

Yönlendirme: Dikey 

c. Düzen 

Bölüm baĢlangıcı: Yeni sayfa 

Bölüm yönü: Soldan sağa 

Üst bilgi: 5.15 cm 

Alt bilgi: 5,15 

3. Yazı Karakteri 

Metin, Microsoft Word ya da LaTeX bilgisayar programlarında hazırlanabilir. Metin 

hazırlanırken 11 punto Times New Roman yazı karakteriyle normal yazı stili kullanılmalıdır. 

Yazı boyutu; tablolarda, Ģekillerde ve sol kenardan blok yazılan uzun alıntılarda 9 puntoya 

kadar küçültülebilir. Metin dik ve normal harflerle yazılır, koyu (bold) harfler baĢlıklarda 

kullanılır. Virgül ve noktadan sonra bir karakter boĢluk bırakılır. 
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4. Sayfa Numaralandırma 

Ön ve arka kapak sayfaları (bu sayfaların iç kısmı dâhil) dıĢında tüm sayfalar 

numaralandırılır. Ġç kapak sayfasından baĢlayarak GiriĢ bölümüne (GiriĢ bölümü yoksa 

Birinci Bölüme) kadar yer alan bölümler (ithaf, takdim, önsöz, içindekiler, listeler) Roma 

rakamları ile numaralandırılmalıdır. GiriĢ (yoksa Birinci Bölüm) sağ sayfadan baĢlayacak 

biçimde 1‟den baĢlayarak bütün bölümler rakamlar ile numaralandırılır. Ġç kapak sayfası ve 

boĢ sayfalar numaralandırmada sayılır ancak sayfa numarası yazılmaz. Rakamlar, sayfanın üst 

kısmında sol sayfada solda, sağ sayfada sağda olacak Ģekilde düzenlenir. Bölüm baĢlangıçları 

tek numaralı sayfalardan baĢlar. Üst bilgiler tek ve çift sayfalarda farklı olup çiftli sayfalarda 

yazar adı, tekli sayfalarda eser adı yazılır. Üst ve alt bilgi 5,15 cm olarak ayarlanır. 

5. BaĢlıkların Yazımı 

Bölüm baĢlıkları (Takdim, Önsöz/SunuĢ, Ġçindekiler, Tablolar/ġekiller/Denklemler 

Listesi, Ekler, Kaynaklar dâhil) yeni bir bölüme geçiĢi gösterdiğinden her zaman sayfa 

baĢlarında yer alırlar ve tümü büyük harfle, 14 punto olarak koyu (bold) harflerle yazılırlar, 

(Bkz. ġekil 6). Bu baĢlıklar, Girinti; Sol ve Sağ: 0,  Özel: (yok), Önce: 12 nk, Sonra: 6 nk ve 

tek satır aralığı ile yazılır. Bölüm alt baĢlıkları, metin bölümündeki koyu/italik ve 

büyük/küçük harf biçimlerinde, 11 punto boyutunda, Girinti; Sol ve Sağ: 0, Özel: Ġlk satır, 

Önce: 12 nk ve Sonra: 6 nk olarak Satır aralığı: Tek satır aralığı ile yazılır. 

6. Satır ve Paragraf Aralıkları ve Düzeni 

Metin, Hizalama: Ġki Yana Yasla, Anahat Düzeyi: Gövde Metni, Girinti Sol: 0, Girinti 

Sağ: 0, Özel: Ġlk Satır, Değer: 0,7 cm, Aralık Önce: 0, Aralık Sonra: 6 ve Satır Aralığı: En az, 

Değer: 1,15 nk / Satır aralığı: Tek olarak düzenlenmelidir. 

B. YAYININ ĠÇERĠĞĠNE ĠLĠġKĠN GENEL KURALLAR 

Eserlerde Türk Dil Kurumu‟nun Yazım Kılavuzu ve Türkçe Sözlük’ü örnek alınmalı, 

yabancı sözcükler yerine Türkçe sözcükler kullanılmalıdır. Türkçede alıĢılmamıĢ sözcükler 

yazıda kullanılırken, ilk geçtiği yerde yabancı dildeki karĢılığı ayraç içinde verilmelidir. 

Bir yayının içeriği: 

1- Ġç kapak 

2- Ġthaf 

3- Takdim/SunuĢ 

ġekil 8 
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4- Önsöz 

5- Ġçindekiler 

6- Kısaltmalar/Semboller 

7- Tablolar Listesi 

8- ġekiller/Denklemler Listesi 

9- Metin 

a- GiriĢ 

b- Bölümler (en az iki bölüm) 

c- Sonuç 

10- Kaynaklar 

11- Ekler 

12- Dizin 

13- Özet 

Bölümlerinden oluĢur. Bunlar genel olarak üç ana kısma ayrılabilir: 

1- Ön kısım (1-8) 

2- Metin kısmı: GiriĢ, Bölümler (en az iki bölüm) ve Sonuç (9 a, b, c) 

3- Son kısım (10-13)  

C. BÖLÜMLERĠN YAZIMI 

1. Ġç Kapak 

Ġç kapak sayfa numaralandırılmada sayılacağı için yayın sahibi tarafından bir yaprak 

(iki sayfa) olarak bırakılır.  

Kitaplarda, bu yaprağın ilk sayfasına yazar/lar tarafından eserin adı, kendi adı, soyadı 

ve unvan/ları bir kompozisyon içinde ve dikkat çekecek biçimde yazılır. Yazarın editör, 

hazırlayan, derleyen vb. sıfatları varsa bunlar belirtilir (bkz. Ek 1). 

2. Ġthaf 

Ġthaf tercihe göre düzenlenecek bir bölüm olup tercih edildiğinde yazım için bir yaprak 

(iki sayfa) kullanılır. Ġthaf yazısının yerleĢtirilmesi genellikle tek numaralı sayfadır. Ġthaf 

yaprağının ikinci sayfası yazarın özgeçmiĢi için kullanılabilir (bkz. Ek 2). 

3. Takdim/SunuĢ 

Takdim sayfası tek numaralı sayfada olup en çok iki sayfa olabilir. Bir sayfa olan 

takdim yazılarının arka sayfası önsöz için kullanılabilir (bkz. Ek 3). 
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4. Önsöz 

Bir ve iki sayfa olan önsöz metni tek numaralı sayfadan baĢlayıp arka sayfada bitmesi 

gerekir. Önsözün tek numaralı sayfalarda özellikle de bir-iki paragrafının tek sayfalarda 

bitmemesine özen gösterilir (bkz. Ek 4). 

5. Ġçindekiler 

Ġçindekiler bilgisayarda otomatik biçimde hazırlanır. Bunun için metin içindeki 

baĢlıkların otomatik olarak atanması gerekir. Ġçindekiler hazırlanırken metin biçiminde 

kullanılan yazım sistemlerine göre aĢağıdaki biçimde (koyu, büyük küçük harf, girinti 

derecesi vb.) yazılmalıdır. Ġçindekilere baĢlıkların tümünün yazılması araĢtırmacının tercihine 

bağlı olmakla birlikte gerek girintili yazılması nedeniyle görünüm estetiği gerekse 

araĢtırmanın bütünlüğünün kolaylıkla görülebilmesi açısından bölüm baĢlıkları hariç, ilk üç 

derecedeki bölüm alt baĢlıkları alınır (bkz. Ek 5). 

a. Rakam ve Harf Sistemi 
ĠÇĠNDEKĠLER 

Sayfa: 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

A. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 1 

 1. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 2 

  a. Üçüncü derece bölüm alt baĢlığı 3 

  b. Üçüncü derece bölüm alt baĢlığı 6 

 2. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 7 

B. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 8 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 
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b. Ondalık Sistem 

ĠÇĠNDEKĠLER 

 Sayfa: 

 BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

 1.1. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 1 

  1.1.1. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 2 

   1.1.1.1. Üçüncü derece bölüm alt baĢlığı 3 

   1.1.1.2. Üçüncü derece bölüm alt baĢlığı 6 

  1.1.2. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 7 

 1.2. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 8 

 ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

6. Kısaltmalar / Semboller 

Metin içinde kullanılan kısaltmalar ve semboller bu baĢlık altında alfabetik olarak 

listelenir ve açılımları karĢılarına yazılır (bkz. Ek 6). 

7. Tablolar Listesi 

ÇalıĢmanın içinde kullanılan tablolar kolaylıkla ulaĢmak amacıyla bu bölümde bir liste 

halinde bulundukları sayfa numarasıyla birlikte yazılır. ÇalıĢmanın sonunda ek olarak verilen 

tablolar Ġçindekiler kısmında Ekler baĢlığının altına yazılır (bkz. Ek 7). 

8. ġekiller/Denklemler Listesi 

Ekler kısmında yazılanlar hariç bütün Ģekil ve denklemler liste halinde verilir. Bunlar 

az sayıda ise Tablolar Listesi ile bir liste oluĢturulabilir (bkz. Ek 8). 

9. Metin Bölümü 

a. BaĢlıkların Biçimi  

Yayının esas metni yazılırken baĢlıklar için Rakam ve Harf Sistemi ile Ondalık 

Sistem‟den biri uygulanır. BaĢlıklar yazım sistemlerine göre aĢağıdaki Ģekilde (koyu, büyük 

küçük harf vb.) yazılmalıdır. Bütün baĢlıkların aralıkları üstten: 12, alttan: 6 ve satır aralığı ise 

metin ile aynı olmalıdır. Ancak baĢlık girintileri bırakılmayıp tüm baĢlıklar (iki baĢlık alt alta 
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geldiğinde de) paragraf baĢından baĢlatılır. BaĢlıklar, imleç TAB  veya boĢluk tuĢuyla 

değil ENTER ile bir alt satıra indirildikten sonra yazılmalıdır. BaĢlıklar yazılmadan ya da 

yazıldıktan sonra hangi derece baĢlık ise yazım programında atanmalıdır. 

Her iki sistemde de bölüm baĢlıkları tek numaralı sayfada ve sayfa baĢından 

baĢlamalıdır. 

1. Rakam ve Harf Sistemi 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

A. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

 1. ĠKĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

  a. Üçüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

   1) Dördüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

    a) Beşinci Derece Bölüm Alt Başlığı 

     i) Altıncı derece bölüm alt baĢlığı 

      1- Yedinci derece bölüm alt başlığı 

      2- Yedinci derece bölüm alt başlığı 

     ii) Altıncı derece bölüm alt baĢlığı 

    b) Beşinci Derece Bölüm Alt Başlığı 

   2) Dördüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

  b. Üçüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

 2. ĠKĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

A. ĠKĠNCĠ ALT BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

 ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

BaĢlıkların altında madde yazımı gerektiğinde harfli baĢlığın altına 1-, 2-, 3-, … 

biçiminde rakamlı madde numarası ve rakamlı baĢlığın altına a-, b-, c-, … biçiminde harfli 

madde numarası yazılmalıdır. Harfli yazılan madde numaraları beĢten fazla ise rakamlı madde 

numarası kullanılmalıdır. Ayrıca metin içinde yazılacak maddeler iki biçimde yazılır: 

1- Üst üste konulan iki noktadan (:) sonra gelen madde numaraları rakamla yazılır. 

Bu maddeler cümle ise sonuna nokta (.) konulur. 

2- Noktalı virgülden (;) sonra gelen madde numaraları harfli yazılır ve sonuna virgül 

(,) konulur. 
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Her iki durumda da maddeler bir satırdan fazla değilse arasında ve maddeler ile üst 

metin arasında satır boĢluğu bırakılır. Metin, Microsoft Word 2007 ve üzeri sürümde 

yazıldığında Aynı stildeki paragrafların arasına boşluk ekleme kutucuğunun iĢaretlenmiĢ 

olması gerekir. 

Örnek:  

I. BĠRĠNCĠ ALT BÖLÜM 

 A. Ġkinci baĢlık 

  1- 

2- 

3- 

… 

  1. Üçüncü baĢlık 

a- 

b- 

c- 

… 

2. Ondalık Sistem 

 BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

 1.1. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

  1.1.1. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

   1.1.1.1. Üçüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

    1.1.1.1.1. Dördüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

     1.1.1.1.1.1. BeĢinci derece bölüm alt baĢlığı 

      1.1.1.1.1.1.1. Altıncı derece bölüm alt baĢlığı 

      1.1.1.1.1.1.2. Altıncı derece bölüm alt baĢlığı 

     1.1.1.1.1.2. BeĢinci derece bölüm alt baĢlığı 

    1.1.1.1.2. Dördüncü derece bölüm alt baĢlığı 

   1.1.1.2. Üçüncü Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

  1.1.2. Ġkinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 
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 1.2. BĠRĠNCĠ DERECE BÖLÜM ALT BAġLIĞI 

 ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM BAġLIĞI 

BaĢlıkların altında madde yazımı gerektiğinde baĢlığın altına 1-, 2-, 3-, … biçiminde 

madde numarası yazılmalıdır. Ġki nokta “:” ve “;” noktalı virgülden sonra yazılan maddelerde 

Rakam ve Harf sistemindeki kurallar geçerlidir. 

Örnek: 

 BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 1.1. Birinci Derece Bölüm Alt BaĢlığı 

  1- 

  2- 

  3- 

  … 

  1.1.1. Ġkinci derece bölüm alt baĢlığı 

  1-  

  2-  

  3-  

  …  

 

b. Alıntı biçimi 

Üç satıra kadar yapılan doğrudan alıntılar tırnak içinde “   ” metnin akıĢına uygun 

olarak yazılır. Üç satırdan fazla olan alıntılar soldan ve sağdan yarım paragraf girintisi (dört 

harf veya 0.6 cm) kadar boĢluk bırakılarak normal metnin harf büyüklüğünden 1 punto küçük 

ve tırnak içinde yazılır. Alıntı paragraf baĢı varsa o da alıntının baĢlangıcına göre yarım 

paragraf girintisi içerden baĢlatılır. Alıntı yapılan metinden bazı kelime ve cümleler 

çıkartılarak alıntı yapıldığında, çıkarılan kelime ve cümlelerin yerine üç nokta (…) konulur. 

Eğer paragraf çıkartılırsa paragraf baĢı yapılıp satır boyunca konulan üçer noktalarla 

gösterilir. Cümle sonlarından yapılan çıkarmalarda ise biri cümle sonu noktası olmak üzere 

dört nokta konur. 

Alıntı, yazarın cümlelerinin değiĢtirilmesi, özetlenmesi biçimindeyse yukarıdaki 

kurallar yalnızca tırnak iĢareti kullanılmadan uygulanır. 
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Alıntıların içinde de alıntı var ise, bunlar tek tırnak „   ‟ ve alıntıların içinde ek bilgiler 

verilmesi ile alıntıdaki yanlıĢları düzeltilmesi köĢeli ayraç [   ] içinde yazılır. 

c. Transkripsiyon kuralları 

Arap harfleri ile yazılmıĢ bir kaynaktan alıntı yapılması, yayınlanması durumlarında 

sadeleĢtirme yapılmıyor ise metin Latin harflerine çevrilerek yazılır. Yayın, bir eserin yayına 

hazırlanması ya da bilim dalının özelliği gereği yapılan bir çalıĢma değil ise Ģu kurallar 

uygulanır: 

1- Tüm uzatma iĢaretleri (â, î, û) kullanılır. 

2- BaĢta ve ortada harekeli ise hemze (') ve ayın („) iĢareti kullanılmaz. 

3- Ancak kendinden önce gelen harf harekesiz ise kendisi harekeli olsa da bu iĢaretler 

kullanılır. 

4- Sonda yazılmıĢ ve harekesiz olan hemze ve ayın iĢaretleri de kullanılmaz. 

d. Tablolar ve ġekillerin düzenlenmesi 

Tablolar ve Ģekiller, metinde ilk söz edildikleri yere mümkün olduğu kadar yakına 

yerleĢtirilirler. Çok sayıda tablo ve Ģekil varsa, bunlar ekler kısmında da yer alabilir.  

Tablolar ve Ģekiller, Rakam-Harf sistemine ve ondalık sisteme göre farklı 

numaralandırır. 

Rakam-Harf sistemine göre tablo, Ģekil, resimler her biri kendi sınıfında 1‟den 

baĢlayıp çalıĢmanın sonuna kadar (ekler hariç) bir sıra numarası verilir. (Tablo 1, Tablo 2, 

Tablo 3, …), (ġekil 1, ġekil 2, ġekil 3, …), (Resim 1, Resim 2, Resim 3, …). 

Ondalık sistemde ise ilk rakam bölüm numarasını, ikinci rakam ise tablonun veya 

Ģeklin bölüm içindeki sırasını belirtecek Ģekilde numaralandırılır. (Tablo 1.1, Tablo 1.2, … 

Tablo 2.1, Tablo 2.2, …), (ġekil 1.1, ġekil 2.1, ġekil 3.1, …), (Resim 1.1, Resim 2.1, Resim 

3.3, …). 

ġekillerin numarası ve baĢlığı Ģeklin altına, tablonun numarası ve baĢlığı tablonun 

üstüne yazılır. Kaynak metninin boyutu dipnot büyüklüğünde (9 punto) olmalıdır. Tablo içi, 

yayın metni puntosundan daha küçük ise kaynak ve tablo açıklama metinleri tablo içinin 

puntosundan 1 punto küçük olmalıdır. Tablonun baĢlığı tablo içinin yazı boyutu ile aynı 

olmalıdır. Tablo ve Ģekiller sayfaya ortalanmıĢ biçimde konumlandırılır. Tablo ve Ģekillerde 

kullanılan dipnot bilgileri (açıklayıcı bilgiler) tablo ve Ģeklin hemen altına ve tablo ve Ģeklin 
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iç yazı boyutundan bir punto küçük ve tablo ve Ģeklin geniĢliğini aĢmayacak biçimde yazılır. 

Tablolar sayfalar arasında bölünmez, ancak bir sayfaya sığmayan tablolar (tercihen) baĢtan 

veya sondan tam sayfada olacak biçimde bölünebilir. Özellikle tablolar baĢlık ve 

kaynaklarıyla bir bütün olduğundan tablonun gövdesinden farklı sayfalarda olamaz. 

Grafikler bilgisayar ortamında hazırlanmalıdır. Numaralandırma tablo ve Ģekiller 

kısmında anlatıldığı gibi yapılır. Grafik numaraları ve grafikle ilgili açıklamalar tablolardan 

farklı olarak grafiğin altına yazılır. 

Fen ve Sağlık Bilimleri alanlarında ise Tablolar, boĢluk veya sekme kullanılarak 

hazırlanmamalı, Microsoft Word iĢletiminin Tablo Çiz veya Ekle bölümünden 

oluĢturulmalıdır. Her bir veri için bir hücre kullanılmalı, bir hücrede birden fazla veri boĢluk 

bırakılarak verilmemelidir. Tabloda, kimyasal bileĢiğin yapısı yerine, metin içinde o bileĢiğe 

ait temsil eden numaranın verilmesi tercih edilmelidir. Her tablonun üzerinde açıklayıcı ve 

kalın formatta (boldface) baĢlık yer almalıdır. Tabloya ait notlar, tablo içinde üst simge italik 

harfler kullanılarak belirtilir. Açıklaması ise yazı tipi boyutu dipnot boyutunda veya tablo içi 

metin büyüklüğünden bir punto küçük ve italik yapılarak, tablonun hemen altında 

verilmelidir. Tablo içinde ya da baĢlıkta gerekiyorsa referans numaraları verilebilir. Referans 

bilgileri ise tablonun altına yazılır (bkz. Ek 7). 

e. Fiziksel Semboller ve Birimler  

Fiziksel nicelikler italik olarak 

(örneğin; c, Ea, J, m/z, t1/2 ) 

yazılmalıdır. Genellikle uluslararası 

birim sistemi (SI: International 

System of Units) kullanılmalıdır. 

Ancak, yazar bu birim sistemine ait 

olmayan birimleri de (Å, cal, cm–1, 

eV, g, Hz, L, ppm, and °C gibi) 

kullanabilir. Fiziksel birimlerin 

kısaltmaları italik yapılmaz.  

f. Denklem, Formül ve 

Fonksiyonlar 

Denklemler ayrı bir satırda 

ve satırın sonunda ayraç içinde 
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numaralandırılarak verilmelidir. Numaralandırma, metin yazımında tercih edilen yazım 

yöntemine göre Rakam-Harf sisteminde (1), (2), (3) gibi ve Ondalık sistemde (1.1), (1.2), … 

(2.1), (2.2) gibi yazılmalıdır. Ġleri düzey denklemlerde Ģekildeki kutucukların iĢaretlenmiĢ 

olması gerekir. 

Rakam-Harf sistemine örnek:                                                                

))(()( tfstx                      (1) 

Ondalık sisteme örnek: 

 

   
2 2

scZ R X                                            (1.1) 

 

g. Kaynak Gösterme Biçimi 

Türkçe yazılan bir yayında dipnotlar yazılırken, yabancı dillerdeki kaynaklarda 

kullanılan and, volume, no, edition, pp. gibi kelime ve kısaltmaların ve, cilt, sayı, baskı, ss. 

gibi Türkçe karĢılıkları, yabancı dilde yazılan bir yayında ise Türkçe kaynaklar yazılırken bu 

tür kelime ve kısaltmaların söz konusu yabancı dildeki karĢılıkları yazılmalıdır. Bir baĢka 

deyiĢle, yayın hangi dilde yazılıyor ise o dilde olmalıdır. Latin harflerini kullanmayan 

dillerdeki (Arapça, Farsça, …) kaynaklardaki tüm bilgiler Latin harflerine çevrilmeli yani 

transkripsiyonu yapılmalıdır. Kaynak göstermede sayfanın kısaltması olan s. bir sayfadan 

faydalanmayı gösterebileceği gibi sayfalar arasında ve veya virgül konulduğunda da kullanılır. 

ss. ise, … sayfadan … sayfaya ifadesinin kısaltması olarak sayfa numaraları arasında ila iĢareti 

„-‟ kullanıldığında yazılır.  

Kaynakların yazımında, üç yazara kadar bütün yazarların isimleri yazılmalı dört ve 

daha çok yazarlı kaynaklarda ise ilk yazar veya sorumlu yazar yazılıp daha sonra ve öte. ve et 

al. gibi kısaltmalar kullanılabilir. Yazarı belli olmayan kaynaklarda yayınlayan veya 

hazırlayan kurumun adı yazılır. Bu tür durumlarda kurum ismi ya açık biçimde yazılır veya 

kısaltması yazılıp Kısaltmalar bölümünde açıklaması verilir.  Dipnot ve bağlaç ile kaynak 
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göstermede birden çok kaynağa baĢvuru yapılıyorsa kaynakların arasına noktalı virgül „;‟ 

konulur. Dipnot metni 9 punto olmalıdır. ÇalıĢmada özel bir yazı tipi kullanılmıĢsa yazıyla 

birlikte kullanılan fontlar da gönderilmelidir. 

Her üç sistemde de metin ile ilgili ek açıklamalar yapmaya ihtiyaç duyulduğunda 

metnin açıklama yapılaması gereken yerine ve aynı sayfanın dipnot kısmına yıldız „

‟ konulup 

açıklama yazılmalıdır. Aynı sayfada ikinci bir açıklama yazmak gerektiğinde iki yıldız 

konularak açıklama yazılmalıdır. Her sayfada bir yıldız ile açıklama yapılmaya baĢlanmalıdır. 

Dipnotta yapılan açıklamalarda kaynak göstermek gerekirse dipnotlu sistemde açıklamadan 

sonra, sonnot ve bağlaç sistemlerinde metin içindeki yöntem izlenmelidir. 

Üç sistemde gösterilen kaynağın yayınevi bulunmuyor ise yayınevi yerine eserin 

basıldığı matbaa ismi yazılmalıdır. Kaynakla ilgili ISBN, ISSN, DOI, JEL gibi genel veya 

özel kodlamalar var ise künye bilgilerinin sonuna bunlar da yazılabilir. 

Bildirilerin sadece özeti yayımlanmıĢsa bildiri adından sonra köĢeli ayraç içinde 

[Özet] açıklaması yapılır. 

1. Dipnotlu Kaynak Gösterme 

Dipnotlardaki ikinci yazımlar yayınların ikinci kez dipnot olarak kullanımını 

göstermektedir. Bir kaynağı ikinci kez kullanmada yayının ismi kısaltılarak yazılır. Bu iki 

biçimde olur: 

1. Yayının ilk kelime/leri yazılarak (en çok ilk üç kelimesi yazılmalı), 

2. Yayının isminin ilk üç kelimesi ya da isminde dikkat çekecek en çok üç kelime 

yazılarak yapılır. Bu durumda ilk kullanımda yayının isminin sonuna ayraç içinde (bundan 

sonra: {kısaltma}) biçimde belirtilmelidir. 

Dipnotların yazımı normal metindeki yazı boyutunun iki punto küçüğü (9 punto) ile 

yazılır. Paragraf ölçülerinde normal metin ayarları geçerli olup yalnız Girinti; Sol: 0, Özel: 

Asılı, Değer: 0,25 olmalıdır.  

2. Sonnot Kullanarak Kaynak Gösterme 

Fen ve Sağlık Bilimleri alanlarında, kaynak numaraları metinde köĢeli ayraç içinde 

[{#}] yazılmalıdır. Gerek metnin içinde gerekse kaynakların yazıldığı sonnot kısmında 

kaynak numaraları [1], [2], [3] gibi küçükten büyüğe doğru sıralı olmalıdır. Bir kaynak 

göstermede birden çok kaynak kullanıldığında; kaynak numaraları peĢ peĢe değilse virgül “,” 

ile ayrılarak [1, 6], [2, 5, 8] gibi birbirini izleyen kaynaklar kullanılmıĢsa [3-7] ve karma ise 
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[4, 10-14] biçiminde gösterilmelidir. Sayfa numarası belirtilmesi gereken durumlarda kaynak 

numarasından sonra virgül kullanılarak [1, s. 34] sayfa numarası yazılmalıdır. Bu durumda 

birden fazla kaynak kullanıldığında kaynaklar arasında [1, ss. 34-36; 5] gibi noktalı virgül “;” 

kullanılmalıdır.   

3. Bağlaç ile (Metin içi) Kaynak Gösterme 

Bu yöntemde, yazılmakta olan metnin kaynak gösterilmesi gereken yerinde ayraç 

içerisinde (#), yararlanılan kaynağın yazarının soyadı: yayım tarihi, yayının yararlanılan sayfa 

numarası/numaralarından oluĢan bağlaç kullanmaktır. Bu, okuyucuya yararlanılan kaynak 

hakkında bilgi verir. Ayrıca dipnottaki tekrarlar önlenmiĢ olur. Aynı yazarın aynı tarihe ait 

birden çok yayını kaynak olarak kullanıldığında karıĢıklık olmaması için yayım tarihinden 

sonra a, b, c gibi harfler yazılmalıdır. Bir kaynak göstermede birden fazla kaynaktan 

yararlanılmıĢ ise kaynaklar arasına noktalı virgül „;‟ konulmalıdır.  

10. Kaynaklar Bölümünün Düzenlenmesi 

AraĢtırmada kaynak gösterilen, alıntı yapılan araĢtırmaların aslının araĢtırmacının 

elinde olması gerekir. Kullanılan kaynaklar makul sayıda, doğrudan tez konusu ile ilgili ve 

güncel olmalıdır. Ancak çok gerekli olduğunda eski, klasik kaynaklar kullanılmalıdır.  

Mümkün olduğunca dolaylı (endirekt) kaynak kullanılmamalı, çok gerekli ise 1-2 

adetten fazla olmayacak Ģekilde ve dolaylı kaynak yazım kurallarına uyarak kullanılmalıdır.  

Web sayfaları kaynak olarak kullanılabilir, ancak kullanılan web sayfalarının adresleri 

eriĢim tarihi ile birlikte metin içinde verilmelidir.  

Yazar isimleri birbirinden virgül ile ayrılmalı, son yazar isminden sonra nokta 

konulmalıdır.  

AraĢtırmacı grubu tarafından yapılan çalıĢmalarda soyadı sırası, aynı yazar veya aynı 

yazarlar grubu tarafından yapılan birden fazla çalıĢmada yayın tarihi sırası esas alınmalıdır. 

Yazarı belli olmayan kaynaklarda yayınlayan veya hazırlayan kurumun adı yazılmalıdır. 

Kurum ismi açık biçimde yazılıp sonra ayraç içinde kısaltması verilir.   

Kaynaklar listesinde aynı yazar/yazarların aynı yılda yapılmıĢ bir kaç çalıĢması varsa, 

ayırt etmek için tarihten sonra ve tarihe bitiĢik olarak a, b, c, ... gibi simgeler kullanılmalıdır. 

Kaynaklar bölümünde kullanılan “ss.„ kısaltması makalenin kitabın hangi sayfalar arasında 

bulunduğunu gösterir. 
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Bir tek araĢtırmacı tarafından yapılmıĢ çalıĢma/lar, tarihi ne olursa olsun, öteki 

kiĢilerle yaptığı ortak çalıĢmadan/lardan önce yazılmalıdır.  

Ansiklopedilerde maddeler alfabetik olduğundan Kaynaklar bölümünde maddenin 

bulunduğu sayfa numaraları verilmez. Yazar adı yoksa madde ismi ile baĢlanır: 

11. Ekler / Tablolar / ġekiller / Resimler 

Ana metin içinde yer aldığı takdirde metnin akıĢını kesintiye uğratacağı düĢünülen 

bilgi ve belgeler ekte verilir. Ana metin ve kaynaklar bölümlerinden sonra, ekler için yeni bir 

baĢlık sayfası açılır. Sırası ile ekler, her biri yeni bir sayfadan baĢlayarak düzenlenir. Eğer 

metnin içinde yeni geliĢtirilen bir ölçekten, deney ya da araĢtırma sırasında kullanılan özel 

bazı materyallerden söz edilmiĢse bunlar eklerde sunulabilir. Ekler, ana metni izleyen kısımda 

yer aldığı sıra ile ve bu sırayı belirten numaralarla Ekler Listesinde belirtilir. Ekler Listesi, 

içindekiler bölümünün sonunda yer alır. 

Fen ve Sağlık Bilimlerinde ise sembol listesi, bazı özel teoremlerin açıklanması, 

atomik birim çevrimleri, ilave bilgiler, detaylı tablo veya Ģekiller bu bölümlerde verilir. 

Gerekirse Ek A, Ek B olarak sınıflandırılır. 

12. Dizin 

Metinde geçen kiĢi ve yer adları ile konu ve kavramların dizin (indeks) bölümünde 

yazılması araĢtırma yapan kiĢilere büyük kolaylık sağlar. Ancak çalıĢmanın temel konusu 

(örneğin, çalıĢmanın baĢlığı) olan kiĢi ve yer adları ile konu ve kavramlar indekse alınmaz. 

13. Özet (eserin diline göre) 

Kitap çalıĢmasının sonuna özet yazılması bir anlamda çalıĢmanın tanıtım yazısı 

niteliğindedir. Türkçe bir araĢtırmaya yabancı dilde (genellikle Ġngilizce) bir özet yazılması 

yabancı araĢtırmacıların eser hakkında bir fikir edinmelerini sağlamaya yöneliktir. Yabancı 

dildeki bir çalıĢmaya ise Türkçe özet yazmak zorunludur (bkz. Ek 15). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM: YAYIN DOSYASININ NĠTELĠĞĠ 

Kılavuzun ikinci bölümünde tanımlanan genel yazım kurallarına uygun olarak hazırlanan 

yayın taslağı, görsel malzemeleriyle birlikte A4 (21x29,7 cm) boyutunda, beyaz birinci hamur 

80 gr. kâğıda, lazer yazıcıda basılarak, spiral veya benzeri bir teknikle toplanır. Ayrıca, metni 

ve görsel malzemeleri içeren bir CD-ROM ile birlikte Yayın Koordinatörlüğü‟ne teslim edilir. 

Eserin yayımlanma aĢamasında yazardan, basıma uygun nitelikte ek görsel malzemenin 

sağlanması istenebilir. 
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EKLER 

EK 1: ĠÇ KAPAK ÖRNEĞĠ  
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EK 2: ĠTHAF ÖRNEĞĠ 
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EK 3: TAKDĠM/SUNUġ ÖRNEĞĠ 

 



23 

 

 



24 

 

 

EK 4: ÖNSÖZ ÖRNEĞĠ 
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EK 5: ĠÇĠNDEKĠLER ÖRNEĞĠ 
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EK 6: KISALTMALAR ÖRNEĞĠ 
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EK 7: TABLO ÖRNEĞĠ 

a) Dipnotlu Sisteme Göre Tablo Örneği 

Tablo 2.3 

Ġktisadi Faaliyet Kollarına Göre Gayri Safi Yurtiçi Hâsıla (Yüzde) 

 2000 Öncesi           

 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 

Tarım, Avcılık ve 

Ormancılık 
12,1 10 9,9 8,6 10,1 9,7 9,3 9,7 8 7,4 7,4 8,1 

Ġmalat Sanayii 23,9 21,9 20,1 19,1 17,8 17,7 17,4 17,3 17,2 16,8 16,2 15,1 

UlaĢtırma, 

Depolama ve 

HaberleĢme 

11 11,6 12,2 13,3 14 13,8 13,6 13,7 13,7 13,9 14,2 13,4
a
 

a Ġlk altı aylık veri. 

Kaynak: TÜĠK 

b) Sonnotlu Sisteme Göre Tablo Örneği 

Tablo 2.3 

Ġktisadi Faaliyet Kollarına Göre Gayri Safi Yurtiçi Hâsıla (Yüzde) [{Kaynak No}] 

 2000 Öncesi           

 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 

Tarım, Avcılık ve 

Ormancılık 
12,1 10 9,9 8,6 10,1 9,7 9,3 9,7 8 7,4 7,4 8,1 

Ġmalat Sanayii 23,9 21,9 20,1 19,1 17,8 17,7 17,4 17,3 17,2 16,8 16,2 15,1 

UlaĢtırma, 

Depolama ve 

HaberleĢme 

11 11,6 12,2 13,3 14 13,8 13,6 13,7 13,7 13,9 14,2 13,4
a
 

a Ġlk altı aylık veri. 

 

c) Bağlaç ile (Metin Ġçi) Sisteme Göre Tablo Örneği 

Tablo 2.3 

Ġktisadi Faaliyet Kollarına Göre Gayri Safi Yurtiçi Hâsıla (Yüzde) 

 2000 Öncesi           

 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 

Tarım, Avcılık ve 

Ormancılık 
12,1 10 9,9 8,6 10,1 9,7 9,3 9,7 8 7,4 7,4 8,1 

Ġmalat Sanayii 23,9 21,9 20,1 19,1 17,8 17,7 17,4 17,3 17,2 16,8 16,2 15,1 
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UlaĢtırma, 

Depolama ve 

HaberleĢme 

11 11,6 12,2 13,3 14 13,8 13,6 13,7 13,7 13,9 14,2 13,4
a
 

a Ġlk altı aylık veri. 

Kaynak: TÜĠK (2010) 

EK 8: ġEKĠLLER/DENKLEMLER LĠSTESĠ ÖRNEĞĠ 

a) Dipnotlu Sisteme Göre ġekiller Örneği 

 

ġekil 1.1: Bütçe Yönetim Döngüsü 

Kaynak: ġeref Kalaycı, Bütçeleme Teorisi, Bursa: Ekin Yayınları, 2003, s.12. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grafik 5.1: Marmara Bölgesinde Kullanılan Tarımsal Krediler 

          Kaynak: Türkiye Bankalar Birliği, Ulusal Rapor, Ġstanbul: TBB Yayınları, 2010, s. 66. 
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b) Sonnotlu Sisteme Göre ġekiller Örneği 

 

ġekil 1.1: Bütçe Yönetim Döngüsü [{Kaynak Sıra Numarası}] 

 

 

         

 

 

 

 

 

 

 

Grafik 5.1: Marmara Bölgesinde Kullanılan Tarımsal Krediler [{Kaynak Sıra Numarası}] 
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c) Bağlaç ile (Metin Ġçi) Sisteme Göre Tablo Örneği 

 

ġekil 1.1: Bütçe Yönetim Döngüsü 

Kaynak: Kalaycı (2003), s.12. 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

 

  

 

  

  

    Grafik 5.1: Marmara Bölgesinde Kullanılan Tarımsal Krediler 

Kaynak: TBB (2010), s. 66. 
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EK 9: DĠPNOTLU KAYNAK GÖSTERME BĠÇĠMLERĠ 

1. Kitaplar  

a- Bir, iki ve üç Yazarlı Kitap 

{
#
} {Birinci yazarın adı soyadı}, {Ġkinci yazarın adı soyadı} ve {Üçüncü yazarın adı 

soyadı}, {Kitap adı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan 

sayfa numarası/numaraları}. 

1 Ahmet Davutoğlu, Stratejik Derinlik, Türkiye’nin Uluslararası Konumu, Ġstanbul: Küre Yayınları, 2001, ss. 20-

23. 

2 John C. Hull, Options, Futures, and Other Derivatives, 4. b., New York: Prentice–Hall, 2000, s. 40. 

3 Tezer Öçal ve Ömer Faruk Çolak, Para Teori ve Politikası, Ankara: Nobel Yayın Dağıtım, 1999, s. 85. 

4 Paul Hirst ve Thomson Grahame, Globalization in Question, London: Polity Pres, 1996, ss. 12-15. 

5 Ġbrahim Güran YumuĢak, Cemil Erarslan ve Yüksel Bayraktar, Küreselleşme Sürecinde Yeni Ekonomi ve İktisat 

Politikaları, Ankara: Nobel Yayınevi, 2009, ss. 30-32. 

6 Frederick Mosteller, Robert E. K. Rourke ve George B. Thomas, Probability and Statistics, Massachusetts: 

Addison-Wesley Publishing, 1967, s. 23. 

Bir kaynak ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak yazılır.  

{
#
} {Birinci yazarın soyadı}, {Ġkinci yazarın Soyadı} ve {Üçüncü yazarın soyadı} 

{Kitabın kısaltılmış hali}, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/ numaraları}. 

1 Davutoğlu, Stratejik Derinlik, s. 50 ve 66. 

2 Hull, Options, s. 40. 

3 Öçal ve Çolak, Para, s. 100. 

4 Hirst ve Grahame, Globalization, ss. 12-15 

5 YumuĢak, Erarslan ve Bayraktar, Küreselleşme, s. 38. 

6 Mosteller, Rourke ve Thomas, Probability and Statistics, s. 23. 

b- Üçten fazla yazarlı kitap 

{
#
} {Birinci yazarın adı soyadı}, ve öte., {Kitap adı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, 

{Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1
 Ġzzettin Önder ve öte., Türkiye’de Kamu Maliyesi, Finansal Yapı ve Politikalar, Ġstanbul: Türk Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, 1993, s. 12. 

2
 S. Travis Pritchett vd., Risk Management and Insurance, Ohio: Thomson Learning Custom Publishing, 2002, s. 

456. 
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Üçten fazla yazarlı bir kaynak ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak 

yazılır.  

{
#
} {Birinci yazarın soyadı} ve öte., {Kitabın kısaltılmış hali}, s/ss. {yararlanılan 

sayfa numarası/numaraları}. 

1 Önder ve öte., Küreselleşme, s. 38. 

2 Pritchett ve öte., Risk Management, s. 560. 

c- Derleme/editörlü kitap 

{
#
} {Yazar adı soyadı}, “{Bölüm/Makale adı}”, {Kitap adı}, der./ed. {adı ve soyadı}, 

{Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}. 

1 ġevket Tüylüoğlu ve Hamza ÇeĢtepe, “Kalkınma Teorilerinin Temelleri ve GeliĢimi”, Kalkınma Ekonomisi: 

Seçme Konular, der. Sami Taban ve Muhsin Kar, Bursa: Ekin Kitabevi, 2004, ss. 22-23. 

d- Çeviri kitap 

{
#
} {Yazar adı soyadı}, {Kitap adı}, çev. {çevirenin adı soyadı}, {Yayın yeri}: 

{Yayınevi}, {Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 Alberto Manguel, Okumanın Tarihi, çev. Füsun Elioğlu, Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2007, s. 54.  

Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) 

yazılır. 

2 Nazif ArıbaĢ (çev.), Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi, Bonn, 1991. 

2. Makaleler  

a. Tek yazarlı makale 

{
#
} {Yazar adı soyadı}, “{Makale adı}”, {Yayınlandığı derginin adı}, C. {Cilt 

numarası}, S. {Sayısı} ({Yayın yılı}), s/ss. {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}. 

1
 Murat NiĢancı, “Hanehalkı Harcamalarının Engel Eğrisi Analizi: Türkiye Kentsel Kesim Örneği”, İstanbul 

Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, C. 8, S. 23 (2003), s. 158. 

2
 Nancy P. Marion, “Some Parallels Between Currency and Banking Crises”, International Tax and Public 

Finance, C. 6, S. 4 (1999), s. 475. 

Tek yazarlı bir makale ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak yazılır.  

{
#
} {Yazarın soyadı}, “{Makalenin baĢlığının kısaltılmıĢ hali}”, s/ss. {yararlanılan 

sayfa numarası/numaraları}. 

1
 NiĢancı, “Hanehalkı”, s. 158. 
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b. Ġki yazarlı makale 

{
#
} {Yazar adı soyadı} ve {Yazar adı soyadı}, “{Makale adı}”, {Yayınlandığı derginin 

adı}, {Cilt numarası}, {Sayı numarası}, ({Yayın yılı}), s/ss. {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}. 

1 Tahir Büyükakın ve Cemil Erarslan, “Enflasyon Hedeflemesi ve Türkiye‟de Uygulanabilirliğinin Değerlendiril-

mesi”, Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 8 (2004), s. 20. 

2
 Peter Vandergeest ve Frederick H. Buttel, “Marx, Weber and Development Sociology”, World Development, C. 

16, S. 6 (1998), ss. 314 ve 316-318. 

Ġki yazarlı bir makale ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak yazılır.  

{
#
} {Yazarın soyadı} ve {Yazarın soyadı}, “{Makalenin baĢlığının kısaltılmıĢ hali}”, 

s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1
 Büyükakın ve Erarslan, “Enflasyon Hedeflemesi”, s. 38. 

c. Üç yazarlı makale 

{
#
} {Yazar adı soyadı}, {Yazar adı soyadı} ve {Yazar adı soyadı}, “{Makale adı}”, 

{Yayınlandığı derginin adı}, {Cilt numarası}, {Sayı numarası} ({Yayın yılı}), 

s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1
 Filiz Özağ, Murat Atan ve Semiha Kaya, “DıĢ Ticaret Rejimindeki DeğiĢimlerin Ġthalatın Fiyat ve Gelir 

Esneklikleri Üzerine Etkisi”, Gazi Üniversitesi İ.İ.B.F. Dergisi, C. 5, S. 3 (2003), s. 39. 

2
 A. Porters, S. Blitzer ve J. Curtis, “The Urban Informal Sector in Uruguay: Its Internal Structure, Characteristics 

and Effects”, World Development, C. 14, S. 6 (1986), s. 738. 

Üç yazarlı bir makale ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak yazılır.  

{
#
} {1. Yazarın soyadı}, {2. Yazarın soyadı} ve {3. Yazarın soyadı}, “{Makalenin 

baĢlığının kısaltılmıĢ hali}”, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1
 Özağ, Atan ve Kaya, “DıĢ Ticaret”, s. 55. 

d- Üçten fazla yazarlı makale 

{
#
} {Yazar adı soyadı ve öte.}, {“Makale adı” }, {Yayınlandığı derginin adı}, {Cilt 

numarası}, {Sayı numarası} ({Yayın yılı}), s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 Ġrfan Çakın ve öte., “Türk Kütüphaneciliğinin Sorunları ve Çözüm Önerileri”, Türk Kütüphaneciliği,  C. 7, S. 3 

(1993), ss. 220-226. 

2 Lynn Harland vd., “Leadership Behaviours and Subordinate Resilliance”, Journal of Leaderhip &  Studies, C. 11, 

S. 2 (2005), s. 9. 

Üçten fazla yazarlı bir makale ikinci kez kullanıldığında yayının ismi kısaltılarak yazılır.  

{
#
} {Yazarın soyadı} ve öte., {Makalenin baĢlığının kısaltılmıĢ hali}, s/ss. {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}. 
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1 Çakın ve öte., “Türk Kütüphaneciliğinin”, s. 222. 

3. Yazarı Belli Olmayan Resmi, Özel Yayınlar, Raporlar vb.  

{
#
} {Kurum ya da kuruluĢ adı}, {Yayın adı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}, s. 

{yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 DPT, Kamu Mali Yönetiminin Yeniden Yapılandırılması, Ankara: DPT Yayınları, 2000, ss. 74-75. 

4. Çeviri Eserler  

{
#
} {Yazar adı soyadı}, {Kitap adı}, çev. {çevirenin adı soyadı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, 

{Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 William McNeill, Dünya Tarihi, çev. Alâeddin ġenel, Ankara: Ġmge Kitabevi, 2004, s. 135. 

Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) yazılır. 

2 Nazif ArıbaĢ (çev.), Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi, Bonn 1991, s. 5. 

5. Tezler 

a. YayımlanmamıĢ tezler 

{
#
} {Tezi hazırlayanın adı ve soyadı}, {Tezin başlığı}, (YayımlanmamıĢ {Tezin Türü}), 

{Tezin yapıldığı üniversite}, {enstitü}, {yer} {tezin kabul edildiği yıl}, s/ss. 

{yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 Yakup Yılmaz, Pervane Beg Nazire Mecmuası (99b-129a) transkripsiyonlu, edisyon kritikli metin 

(YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi, Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, 

Ġstanbul 2001, s. 150. 

b. YayımlanmıĢ tezler 

Tez, YÖK Ulusal Tez Merkezi, Ann Arbor: ProQuest/UMI gibi bir veri tabanından elde 

edilmiĢ ise veri tabanının Web adresi ve eriĢilmeyi kolaylaĢtıracak (Tez/Yayın No. gibi) bilgiler tezin 

künye bilgileri sonuna yazılmalıdır. 

{
#
} {Tezi hazırlayanın adı ve soyadı}, {Tezin başlığı}, ({Tezin Türü} Tezi), {Tezin Yapıldığı; 

Üniversite}, {Enstitü}, {Yer}, ({tezin kabul edildiği yıl}), {Veri tabanının ismi} 

(Tez/Yayın No. {tezin numarası}). 

1  Ahmet Gökcen, Tanzimat Dönemi Osmanlı Ceza Kanunları ve bu kanunlardaki ceza müeyyideleri (Yüksek Lisans 

Tezi), Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġstanbul 1987, YÖK: Ulusal Tez Merkezi (Tez No. 890), s. 

15. 

2 Byron Dan Crowe, I ain't fattening frogs for snakes: An inquiry into the application of creativity research to 

teaching practice (Doktora Tezi), California Institute of Integral Studies, California 2010, Ann Arbor: 

ProQuest/UMI (Yayın No. AAT 3411606), s. 4. 

6. Bildiriler 

a) YayınlanmıĢ Bildiriler 
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{
#
} {Yazar adı soyadı} ve {Yazar adı soyadı}, “{Bildiri baĢlığı}”, {Bildiri kitabının 

adı} ({Sempozyum/Kongre tarihi}), {Yayın yeri} ({basım tarihi}), s/ss. 

{yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

 3  Adem Baltacı, Hüseyin Burgazoğlu ve Selver Kılıç, “Contribution of Thrace Region to Competitive Sectors of 

Turkey”, Uluslararası II. Trakya Bölgesi Kalkınma-Girişimcilik Sempozyumu İğneada-Kırklareli (1-2 Ekim 

2010), Bildiriler Kitabı, Kırklareli 2011, ss. 575. 

 

b)YayımlanmamıĢ Bildiriler 

 1 Yakup AkkuĢ, “Osmanlı Rumelisi'nde Mali Yapı ve Performans: Edirne ve Selanik Örneği”, (YayımlanmamıĢ 

Bildiri), Uluslararası II. Trakya Bölgesi Kalkınma-Girişimcilik Sempozyumu İğneada-Kırklareli (1-2 Ekim 2010). 

7. Elektronik Kaynaklar  

a) Elektronik Kitap 

{
#
}. {Yazar adı soyadı}, {Kitap adı}, {Web adresi}, (EriĢim: {eriĢim tarihi}), s/ss. 

{yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

 2 Daron Acemoğlu ve Simon Johnson, Disease and Development: The Effect of Life Expectancy on Economic    

Growth, http://www.nber.org/papers/w12269 (EriĢim: 12.07.2005), ss. 12-16. 

b. Elektronik Makale 

{
#
}. {Yazar adı soyadı}, “{Makale adı}”, {Web adresi}, EriĢim: ({eriĢim tarihi}), s/ss. 

{yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

 2 Ali Tigrel, “Timetable: What will Happen and When”, http://europa.eu.int/euro/html (EriĢim: 08.05.2001), ss. 12-

16. 

c. Elektronik Rapor 

{
#
}. {Raporu hazırlayanın adı soyadı ya da Kurum adı}, {Rapor adı}, {Web adresi}, 

(EriĢim: {eriĢim tarihi}), s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

 
2 

Devlet Planlama TeĢkilatı, E-Dönüşüm Türkiye Projesi Kısa Dönem Eylem Planı: Değerlendirme 

Raporu, http://212.175.33.22/kdep/rapor/KDEPHaziran2004.pdf (EriĢim: 18.09.2004), ss. 3-7.  

8. Ansiklopediler 

{
#
} {Yazar adı}, “{Madde baĢlığı}”, {Ansiklopedi adı}, C. {Cilt numarası}, {Yayın 

yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}, s/ss. {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}. 

1 Ömer Celal Sarç, “Milli Gelir”, Ak İktisat Ansiklopedisi, C. 2, Ġstanbul: Ak Yayınları, 1973, s. 20. 

Not: Atıfta bulunulan ansiklopedi maddesi bir sayfada ise dipnotta sayfa numarası yazılmamalı, iki veya daha 

sayfada ise yararlanılan sayfa numarası/numaraları belirtilmelidir. 



37 

 

9. Patentler 

{
#
} {Patent alanın/alanların adı soyadı}, {Patent adı}, {Ülke}, Patent No: {Patent 

numarası} ({alınma tarihi}). 

1 Kavur, Kazım Hakan, Heart Flowerpot, Washington, DC: U.S. Patent and Trademark Office, U.S. Patent No: 

D518,755 (2006). 

10. Raporlar 

{
#
} {Raporu hazırlayanların adı soyadı}, “{Rapor adı}”, {Raporu yayımlayan kurum}:      

{Rapor yeri}, {Rapor yılı}. 

 2 W. F. Burke ve G. UğurtaĢ. “Seismic Interpretation of Thrace Basin”, TPAO International Report, Ankara 1974. 

11. Haritalar vb.  

{
#
} {Haritayı hazırlayan kuruluĢ}. {Harita adı}, Ölçek: {Ölçek oranı}, {Pafta adedi} 

Pafta, {Yayın Yeri}: {Haritayı basan kurum ya da kuruluĢ}, {Yılı}. 

3 IOC-UNESCO. International Bathymtric Chart of The Mediterranian, Ölçek: 1/1.000.000, 10 Pafta, Leningrad: 

Savunma Bakanlığı, 1981. 

12. Yasa ve Yönetmelikler 

Metin içinde kısaltma kullanılarak belirtilir. 

27.12.2007 tarih ve 5726 sayılı Tanık Koruma Kanunu (RG. 05.01.2008/26747). 

AYM. 2.5.2008 tarih, E. 2005/12 ve K. 2008/101 sayılı Kararı (RG. 11.06. 2008/ 26903). 

1 Türkiye Cumhuriyeti Anayasası, Mad. 114, Fıkra 3, 1982.  
2 “Borçlar Kanunu (818 Sayılı Kanun)” Resmi Gazete, 359 (29.04.1926).  
3 Anayasa Mahkemesi, E. 2005/12, K. 2008/101, Resmi Gazete, 2008/ 26903. 11 Haziran 2008. 

13. Standartlar 

{
#
} {Standart no}: “{Standart adı}”, {Standart Menşei}, {Yeri} {Yılı}. 

1 TS. 920: “Binalarda Rüzgâr Yükü Kuralları”, Türk Standartları, Ankara 1990. 

14. Sözlükler 

“{Madde adı}”, {Sözlüğün Adı}, {Yayın Yeri: Yayın Evi}, {Yıl}. 

2 “Zahire”, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Ġstanbul: Kubbealtı NeĢriyat, 2005. 

15. Gazeteler 

a. Yazarlı 

{Yazar Adı Soyadı}, “{Haber/Makale baĢlığı}”, {Gazetenin Adı}, {Tarih (gün-ay-

yıl)}, Sayfa Numarası. 
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1 Güngör Uras, “Yüzde 25 Devalüasyon Ne Yarar Sağladı?”, Milliyet, 2 Aralık 2012, s. 6. 

b. Yazarsız 

“{Haber/Makale baĢlığı}”, {Gazetenin Adı}, {Tarih (gün-ay-yıl)}, Sayfa Numarası. 

1 “IMF Yunanistan‟a Krediyi Onayladı”, Taraf, 7 Aralık 2011, s. 4. 

2 Taraf, 3 Mart 2009, s. 13. 

16. CD-ROM 

“{Ġçeriğin Adı}”, {Yayın Adı}, {Sürüm Numarası} {[CD-ROM]}, {Yayın Yeri}: 

{Yayıncı}, {Yayın Yılı}. 

1 “Citation”, American Heritage Dictionary of the English Language, 4. ed. [CD-ROM], Boston: Houghton Mifflin, 

2000.  

17. Televizyon Programları 

{Yapımcının Adı Soyadı}, {Programın Adı}, {Yayınlandığı Yer: Yayın Kurumu}, 

{(Yayınlanma Tarihi)}. 

1 Murat Bardakçı, Tarihin Arka Odası, Ġstanbul: Habertürk TV, 10 Aralık 2011. 

18. KiĢisel GörüĢme, Mektup, E-posta ve Telefon GörüĢmeleri 

Bu tür iletiĢim sonucu elde edilen bilgiler dipnotlu sistemde kaynak olarak kabul 

edilmekle birlikte Kaynaklar bölümüne yazılmazlar. Bu tür bilgileri metin içinde kullanmayıp 

dipnot veya açıklama notu olarak kullanmak daha sağlıklıdır. 

{
#
} {GörüĢülen kiĢinin adı soyadı}, {GörüĢme türü} ({GörüĢme tarihi}). 

1 Osman Ersoy, KiĢisel GörüĢme (22 Temmuz 2003). 

19. ArĢiv Kaynakları 

Söz konusu alıntı ya da bilgi verildikten sonra dipnotta, kullanılan arĢiv belgesinin 

künyesi ilk kez kullanıldığında arĢivin ve ait olduğu bölümün adı kısaltmasıyla birlikte 

yazılarak belirtilir. Belgenin varsa tarihi ilk önce yazılır. Ġkinci kez kullanıldığında ise 

yalnızca kısaltmalar yazılır. 

1) Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etüt Başkanlığı Arşivi (ATASE) 

Klasör, dosya ve belge numaralarıyla kullanılan belgeye atıfta bulunulur.  

1 ATESE (Genelkurmay Askerî Tarih ve Stratejik Etüt BaĢkanlığı ArĢivi) BLH (Balkan Harbi Tasnifi), K. (Klasör), 

D. (Dosya), F. (Fihrist) 

ATESE, BLH. K. 367, D. 64, F. OO1. 

2 ATESE (Genelkurmay Askerî Tarih ve Stratejik Etüt BaĢkanlığı ArĢivi) BDH (Birinci Dünya Harbi Tasnifi), K. 

(Klasör), D. (Dosya), F. (Fihrist) 
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ATESE, BDH. K. 1490, D. 4, F. OO3-11. 

3 ATESE (Genelkurmay Askerî Tarih ve Stratejik Etüt BaĢkanlığı ArĢivi) ISH (Ġstiklal Harbi Tasnifi), K. (Kutu), G. 

(Gömlek), B. (Belge). 

ATESE, ISH. K. 166, G. 2, B. 1-1. 

4 Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etüt BaĢkanlığı ArĢivi (ATASE), Atatürk ArĢivi Katalogu, Ziraat 

Bankasından Gelen Evrak (ATAZB), Klasör: 10, Gömlek: 125, Belge: 125-4, 5, 6. 

ATASE, ATAZB 10/126-35 (4 ġaban 1319/16 Kasım 1901). 

2) Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA) 

Dosya numarası ve gömlek numarasıyla varsa tarihiyle birlikte belgeye atıf yapılır. 

a) Defter tasnifi 

1 BOA, Bab-ı Ali Evrak Odası (BEO), Sadâret Defterleri, no. 359, s. 75 (4 ġaban 1319/16 Kasım 1901). 

2 BOA, BEO, Sadâret 359, s. 67 (4 ġaban 1319/16 Kasım 1901). 

b) Dosya tasnifi 

1 BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi (BOA), Dahiliye Siyasi (DH.SYS), Dosya No: 53 Belge No. 46 (4 ġaban 1319/16 

Kasım 1901). 

2 BOA, DH.SYS 53/48 (4 ġaban 1319/16 Kasım 1901). 

c) Belge tasnifi 

1 BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi (BOA), Cevdet Maliye (C.ML) 7045 (1152/1740). 

2 BOA, C.ML 7048 [t.y.]. 

3) Tapu Kadastro, Kuyud-ı Kadime Arşivi (TKKKA) 

Belgenin varsa tarihi, numarası ve sayfası yazılarak atıf yapılır. 

1 Tapu Kadastro Kuyûd-ı Kadîme ArĢivi (TKKKA), no. 564 (906/1500), varak: 71b. 

2 TKKKA 908 (906/1500), 6a. 

4) Başbakanlık Cumhuriyet Arşivi (BCA) 

1 BaĢbakanlık Cumhuriyet ArĢivi (BCA), belge no. 230.145.36.2, lef 2 (12 ġubat 1912). 

2 BaĢbakanlık Cumhuriyet ArĢivi (BCA), 26 Mart 1929, f. 030.10, y. 245.657.14, s. 1 

3 BCA, 230.145.36.2/2 (12 ġubat 1912). 

4 BCA, 030.10/ 245.657.14 (26 Mart 1929), s. 1. 

5) Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA) 

1 VGMA, defter no. 418, s. 288. 

6) Şerʻiyye sicilleri 

Tarih, defter numarası ve sayfa sayısı veya hüküm numarası yazılarak kullanılan 

kaynağa atıf yapılır. 

1 Manisa ġer‟iyye Sicilleri (MġS), Defter no. 129 (1075-1076/1664-1666), ss. 25-36 
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2 Ordu ġer‟iyye Sicili (OġS), Defter no. 1496, Hüküm: 65 (17 Cemaziyelevvel 1326/17 Haziran 1908) 

7) Yazma Eserler 

Yazma bir eser kullanıldığında eserin ismi, ait olduğu arĢiv ya da kütüphane, numarası 

ve sayfası belirtilerek atıf yapılır. 

1 Anadolu Vilayeti Taksimatı, Türk Tarih Kurumu BaĢkanlığı Kütüphanesi (TTKK) Yazma Eserler Katalogu, no. 

35, varak 13a-13b. 

2 Anadolu Vilayeti Taksimatı, TTKK Yazma Eserler Katalogu, no. 35, v. 13a-b. 

3 Mehmed Hâkim, Târîh, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (TSMK), Revan (R.) 631, varak: 54b-85a. 

4 Mehmed Hâkim, Târîh, TSMK, R. 631, vr. 54b-85a. 

5 Mecmua, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi (ĠÜNEK), Türkçe Yazmalar (T.), no. 6095. 

6 Mecmua, ĠÜNEK, T. 6095. 

7 Erzurumlu YeĢilzâde Mehmed Salih, Rehber-i Tekâyâ, Süleymaniye Kütüphanesi Tırnovalı Bölümü, no. 1035M-

04, vr. 7a. 

8) Meclis tutanakları  

Zabıt ceridesi künyesiyle birlikte, varsa oturumun devre ve içtimaları ve sayfa sayıları 

yazılarak atıf yapılır. 

1 Meclis-i Mebusan Zabıt Ceridesi, Devre 4, Ġstanbul: TBMM Basımevi, 1992, s. 14. 

2 T.B.M.M. Zabıt Ceridesi, Devre: 4, Ġçtima: 3, Cilt: 23, s. 68. 

9) Salnameler 

Salnamenin yılı ve yararlanılan sayfa numarası gösterilerek atıfta bulunulur. 

1 Salnâme-i Vilâyet-i Haleb, 1309/1891, s. 48. 

10) Yabancı arşivler 

ArĢiv ismi ve belgenin ait olduğu bölüm orijinal dilinde ilk kullanımında kısaltmasıyla 

birlikte yazılır. Daha sonra belgenin künyesi ve Türkçe olarak belge hakkında açıklama varsa 

tarihiyle birlikte ilave edilir. 

1 Public Record Office (P.R.O.), Foreign Office (F.O.), 78/135, N. W. Werry‟nin DıĢiĢleri Bakanı George 

Canning‟e gönderdiği 12 Temmuz 1825 tarihli muhtıra. 

2 P. R. O., F. O., 195/1232, Salisbury‟den Layard‟a 4 Temmuz 1879 tarihli yazı. 

11) Kütüphaneler 

a) Bayezid Devlet Kütüphanesi  

1 Mustafa b. Muhammed Efendi. Ravdatü'l-Hüseyn fi Hulasati Ahbari'l-Hafikayn (Naima Tarihi), Bayezid Devlet 

Kütüphanesi (BYZ.Devlet Ktp.), no. 4909. 

b) Milli Kütüphane 

1 Yazıcıoğlu Ahmed Bî-Cân b. Sâlih Gelîbôlulu. Acâ'ibü'l-Mahlûkât ve Garâ'ibü'l-Mevcûdât, Milli Kütüphane 

(Mil.ktp.), arĢiv no. 06 Mil Yz A 3028/1, v. 45a. 
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2 Yazıcıoğlu, Acâ'ibü'l-Mahlûkât, Mil.ktp, 06 Mil Yz A 3028/1, v. 45a. 

12) Yazarı Belli Olmayan Gazete ve Dergi Yayınları 

{#} {Yayının Adı}, {Yayınlandığı derginin adı}, {Sayı}.{Yılı}. 

1 The United States and the Americas: One History in Two Halves, Economist, S.36, 13 Aralık 2003. 

2 Kanserle Mücadelede En Etkili Besinler, Alternatif Sağlık Gazetesi, 21 Mart 2012,s.7. 

13) Film 

{#} {Yönetmen Adı (Yönetmen/Senaryo Yazarı)}, {Filmin Adı} [Film], 

{Yer}:{Yapımcı}, {Yılı}. 

1 Ridley Scott (Yönetmen), Black Hawk Down [Film], Los Angeles: Universal, 2001. 

14) Fotoğraf 

{#} {Sanatçı Adı}, {Fotoğrafın Adı} [Fotoğraf], {Arşiv/Albüm/Katalog}, 

{Yer}:{Yayınlayan}, {Yılı}. 

1 Ara Güler, Haliçte Kayıkçılar [Fotoğraf], Bir Zamanlar Boğaziçi, Ġstanbul: Fotoğrafevi, 1981. 

 Bir dipnotta birden fazla kaynak kullanılması 

{Birinci kaynağın künyesi}; {Ġkinci Kaynağın künyesi}. 

1 Tezer Öçal ve Ömer Faruk Çolak, Para Teori ve Politikası, Ankara: Nobel Yayın Dağıtım, 1999, s. 85; Özağ, 

Atan ve Kaya, “DıĢ Ticaret”, s. 55. 

ġekil 2: Dipnotlu sistemde görünüm 
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EK 11: SONNOTLU KAYNAK GÖSTERME/KAYNAK LĠSTESĠ 

HAZIRLAMA BĠÇĠMLERĠ 

1. Kitaplar 

a) Bir, Ġki ve Üç Yazarlı Kitap 

[#] {Birinci Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}., {Ġkinci 

Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}. ve {Üçüncü 

Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}., {Kitabın Adı}, 

{baskı sayısı} b., {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {yayın yılı}. 

[1] BaĢer, Ġ. Tekstil Teknolojisi. 1. b. Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Yayınları, 1998. 

[2] Mathews, C. K. ve Van Holde, K. E. Biochemistry, 2.b., Menlo Park, CA:  

Benjamin/Cummings Publishing, 1995. ISBN: 978-0805339314. 

[3] Çetmeli, E.,  Çakıroğlu, A. ve Uludağ, E. Yapı Statiği II, Ġstanbul: ĠTÜ ĠnĢaat Fakültesi 

Matbaası, 1976. 

b) Üçten fazla yazarlı kitap 

[#] {Birinci Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. ve öte./et al. 

{Kitabın Adı}. {Baskı Sayısı} b. {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {yayın yılı}. 

[1] Schindler, W. D. et al. Chemical Finishing of Textiles, England: Woodhead Publishing, 

2004. 

c) Derleme/Editörlü Kitap 

[#] {Birinci Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}., {Ġkinci 

Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}. ve {Üçüncü 

Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}. “Kitapta bölümün 

baĢlığı”, {Kitabın Adı}. {Baskı Sayısı}, Derleyen/Editör: {Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ 

harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {yayın yılı}. ss. 

{bölümün kitapta bulunduğu sayfa numaraları}. 

[1] Bowersock, T. L. Park, K. and Kosswig, K. “Vaccines and Other Immunological 

Products”, Encyclopedia of Pharmaceutical Technology, 1 st Edition, Ed. J. Swarbrick ve 

J. C. Boylan. New York: Marcel Dekker Inc., 1997. ss. 115-151. 

d) Çeviri Kitap 
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[#] {Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. {Kitabın Adı}. 

{Baskı Sayısı} b. Çeviren: {Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin 

baĢ harfi}. {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {yayın yılı}. 

[1] Chang, R. Genel Kimya: Temel Kavramlar. 1. b. Çev. R. Ġnam. Ġstanbul: Palme 

Yayıncılık, 2006. 

[1] ArıbaĢ, N. (çev.). (1991). Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek 

Öğrenimi, Bonn. 

Not: Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) yazılır. 

 

2. Makaleler 

a) Bir, iki ve üç yazarlı makale 

[#] {Birinci Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}.; {Ġkinci 

Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. ve {Üçüncü Yazarın 

Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. “{Makale Adı}”. 

{yayımlandığı derginin ismi}. {Cilt numarası}, {Sayı} ({Tarih}), (dergide bulunduğu 

sayfa numaraları). ISSN/DOĠ: {ISSN/DOĠ numarası}. 

[1] Young, C. “Solar Ultraviolet Radiation And Skin Cancer”. Occupational Medicine. 59, 2 

(2009), 82-88. ISSN: 0962-7480. 

[2] Akıncı, T. Ç. ve Ekren, N. “Detection of Ferroresonance Phenomenon for the West 

Anatolian Electric Power Network in Turkey”, Acta Scientiarum Technology, 33, 3 

(2011), 34-45. DOI: 10.4025/actascitechnol.v33i3.10199. 

[3] Schwenke D.W. and Truhlar D.G. Systematic Study of Basis Set Superposition Errors in 

the Calculated Interaction Energy of Two HF Molecules. J. Chem. Phys. 85 (1985), 2418-

2426. doi:10.1063/1.448335 

[4] Akıncı, T. Ç., Nogay, H.S. ve Gökmen, G. “Determination of Optimum Operation Cases 

in Electric Arc Welding Machine Using Neural Network”. Journal of Mechanical Science 

and Technology-Springer, 25, 4 (2011), 1253-1260. 

[5] Zohdy, M. H., Mohamed, S. S. ve El-Naggar, M. “Crease Recovery, Mechanical and 

Thermal Properties of Sythetic Fabrics Treated with Electron Beam Irradiation”. Nuclear 

Instruments and Methods in Physics Research, 222 (2004), 105-113. DOI: 

10.1016/j.nimb.2004.01.213. 

b) Üçten fazla yazarlı Makale 

[#] {Birinci Yazarın Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. ve öte. 

{Makale Adı}. {Yayımlandığı Derginin İsmi}, {Cilt}, {Sayı} (Tarih), (Sayfa Numaraları). 

ISSN/DOĠ: {ISSN kodu/ doi numarası}. 
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[1] Hashem, M.; Ibrahim and et al.: “An Eco - Friendly - Novel Approach for Attaining 

Wrinkle – Free/Soft – Hand Cotton Fabric”, Carbohydrate Polymers, 78 (2009), 690-703. 

ISSN: 0144-8617. 

3. Tezler 

a) YayımlanmamıĢ Tezler 

[#] {Yazar Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. “{Tezin Adı}”. 

YayımlanmamıĢ {Tezin Türü}, {Tezin hazırlandığı Üniversite}, {Enstitü}. {Tezin 

hazırlandığı yer},  {Yıl}. 

[1] GümüĢ, F. U. Endosulfan’ın Kalıntı Analizlerine Uygun Yeni Yöntemlerin Geliştirilmesi.  

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, Fen Bilimleri Enstitüsü. Ġstanbul, 

1998. 

b) YayımlanmıĢ Tezler 

[#] {Yazar Soyadı}, {Adının baĢ harfi}. {varsa ikinci isminin baĢ harfi}. “{Tezin Adı}”. 

{Tezin Türü}, {Tezin hazırlandığı Üniversite}, {Enstitü}. {Tezin hazırlandığı yer},  

{Yıl}, {Veri tabanının ismi} (Tez/Yayın No: {tezin numarası}). 

[1] Yıldırım, M. An Experimental Investigation on Heat and Mass in a Desiccant Cooling 

System, Doktora Tezi, Gaziantep Üniversitesi, Fen Bilimleri Enstitüsü, Gaziantep, 2002, 

YÖK: Ulusal Tez Merkezi (Tez No: 121742). 

4. Bildiriler 

a. YayımlanmıĢ Bildiriler  

[#] {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa ikinci adının baĢ harfi}. “{Bildiri Adı}”. 

{Konferans veya sempozyum adı}, {Yayın Yeri}: {Yayınevi}, ({Yayın yılı}), {Sayfa 

Numaraları}. 

[1] Acar, M. H. “Effect of Tetramethylthiuramdisulfide on the Cationic Polymerization of 

Cylohexeneoxide”, The 2nd International Conference on Advanced Polymers via 

Macromolecular Engineering, Orlando, Florida-USA (Nisan 1997), ss. 19-23. 

[2] Yılmaz, Ö. at al. “Simulation of the Heat Transfer Model of a Sample Thermal System, 

Which Was Created by of MATLAB and Lab VIEW”, Proceedings of 14th International 

Conference, Mechanika 2009, Kaunas-Lithuania (3-4 Nisan 2009), ss. 128-132. ISSN: 

1822-2951.  

b. YayımlanmamıĢ Bildiriler 

[#] {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa ikinci adının baĢ harfi}. “{Bildiri Adı}”. 

{Konferans veya sempozyum adı}. 
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[1] Tonta, Y. “Bilgi Yönetiminde Son GeliĢmeler: Amazoogle, ĠĢbirliği ve Açık EriĢim”, 

Akademik Bilişim ’06, Gaziantep (Şubat 2006). 

5. Poster 

[#] {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa ikinci adının baĢ harfi}. “{Poster 

Adı}[Poster]”. {Konferans veya sempozyum adı}, {Yeri ve Yılı}. 

[1] Önal, Ġ. Historical Perspectives on School Librarianship [Poster]. 68th IFLA General 

Conference and Council, Glasgow (Ağustos 2002). 

6. Elektronik Kaynaklar 

a. Elektronik Kitap 

[#] {Yazar Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. {Kitabın Adı}. 

{Yayıncı}, {Web adresi} (EriĢim: {eriĢim tarihi}). 

[1] Bonin, M. at al. Ploymorphysim in Urea. IOP Publishing ISIS, 

http://www.isis.rl.ac.uk/archive/ isis99/ highlights/urea4.htm (EriĢim: 2 Ağustos 1999). 

b. Elektronik Makale 

[#] {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa ikinci adının baĢ harfi}. “{Makale 

Adı}”. {Dergi Adı}, {Web adresi}, (EriĢim: {eriĢim tarihi}). 

[1]  Corradini, M. L. “Advanced Nuclear Energy Systems: Heat Transfer Issues and Trends”. 

E-Journal of Energy Policy,  http://web.mit.edu/hmtl/ www/papers/CORRADINI.pdf 

(EriĢim: 24 Kasım 2011). 

c. Elektronik Rapor 

[#] {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa ikinci adının baĢ harfi}. {Rapor Adı}. 

{Yayımlandığı Kurum Adı}. {Web adresi}, (EriĢim: {eriĢim tarihi}). 

[1] Andreatta, D. A Report on Some Heat Transfer Experiments. 

http://www.vrac.iastate.edu/ethos/files/ethos2005/ pdf/andreatta_paper.pdf (EriĢim: 24 

Kasım 2011). 

9. Ansiklopediler 

[#] {Yazar Soyadı}, {Adının baĢ harfi}.{varsa ikinci isminin baĢ harfi}. “madde ismi”. 

{Ansiklopedi Adı}. C. {Cilt numarası}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

 [1] “Türbin”.  AnaBritannica, C. 21. Ġstanbul: Ana Yayıncılık, 1990. 

10. Standartlar 

http://web.mit.edu/hmtl/%20www/papers/CORRADINI.pdf
http://www.vrac.iastate.edu/ethos/files/ethos2005/%20pdf/andreatta_paper.pdf
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[#] {Standardın Adı}, {Yayımlayan Kurum ve Standart Numarası}. 

[1] IEEE Standard Test Procedure for Evaluation of Systems of Insulation Materials for 

Random-wound AC Electric Machinery, IEEE Std 117-1974. 

11. Patentler 

[#] {Patentin Sahibi}, “{Patent Adı}”.{Patenti Veren Kurum Adı ve Numarası}.  {Tarihi}. 

[1] E.E. Rebecca. “Alternating current fed power supply.” U.S. Patent 7 897 777, Nov. 3, 

1987.  

12. Haritalar 

[#] {Harita Adı}, {Haritayı Yayımlayan KuruluĢ},{Yayın yılı}. 

[1] Map of the Discoveries of Columbus, Christopher Columbus/Carolus Verardus, 1493. 

13. Yasa ve Yönetmelikler 

[#] {Yayımlayan Kurum}, {Kararı Veren Birim}.{Karar No}, {Karar Tarihi: Tarih}, {Resmi 

Gazete Yayım Bilgileri}. 

[1] Enerji Piyasası Düzenleme Kurumu, Kurul Kararı, Karar No: 404, Karar Tarihi: 

21.12.2004, (30 Aralık 2004 tarihli ve 25686 sayılı Resmi Gazetede yayımlanmıĢtır). 

14. Sözlükler 

[#] {Sözlük Adı}, {Yayımcı Kurum}, {Yayın yılı} {ISBN No}. 

[1] Tavukçuoğlu, C. BiliĢim Terimleri Sözlüğü, Asil Yayın Dağıtım, 2010,   

ISBN:9758784595. 

15. Teknik not 

[#] {Teknik Notun Adı}, {Kitabın Adı}, {Yazar Soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}.{Varsa 

ikinci adının baĢ harfi}, {Yayın yılı}. 

[1] Ometron Scanning Laser Doppler Vibrometer-Type 8330, Procut data, Brüel & Kjaer, 

2009. 

http://www.henry-davis.com/MAPS/Ren/Ren1/303.html
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EK 12: BAĞLAÇ ĠLE (METĠN ĠÇĠ) KAYNAK GÖSTERME 

BĠÇĠMLERĠ 

1. KĠTAPLAR 

AĢağıda Türkçe ve yabancı dillerde yayınlanmıĢ kitapların metin içindeki kaynak 

gösterme biçimleri örneklenmiĢtir: 

a- Bir, iki ve üç yazarlı kitap 

({Birinci yazarın soyadı}, {Ġkinci yazarın soyadı} ve {Üçüncü yazarın soyadı}, 

{Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(Davutoğlu, 2001: 20-23) 

(Hull, 2000: 40) 

(Öçal ve Çolak, 1999: 85) 

(Hirst ve Grahame, 1996: 12–15) 

(YumuĢak, Erarslan ve Bayraktar, 2009: 30-32) 

(Mosteller, Rourke ve Thomas, 2002: 456) 

b- Üçten fazla yazarlı kitap 

({Birinci yazarın soyadı} ve öte., {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(Önder ve öte., 1993: 38) 

(Pritchett ve öte., 2002: 560) 

c- Derleme kitap 

Derleme kitapta, bölüm yazan kiĢinin soyadı yazılır. 

({Yazar soyadı} ve {Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(Tüylüoğlu ve ÇeĢtepe, 2004: 22-23) 

2- MAKALELER  

AĢağıda Türkçe ve yabancı dillerde yayınlanmıĢ makalelerin metin içinde kaynak 

gösterme biçimleri örneklenmiĢtir: 

a- Bir, iki ve üç yazarlı makale 
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({Birinci yazarın soyadı}, {Ġkinci yazarın soyadı} ve {Üçüncü yazarın soyadı}, 

{Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(NiĢancı, 2003: 158) 

(Marion, 1999: 475) 

(Büyükakın ve Erarslan, 2004: 20-23) 

(Vandergeest ve Buttel, 1998: 314, 318) 

(Özağ, Atan ve Kaya, 2003: 39, 42-45) 

(Porters, Blitzer ve Curtis, 1986: 738) 

b- Üçten fazla yazarlı makale 

({Birinci yazarın soyadı} ve öte., {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(Çakın ve öte., 1993: 220-226) 

(Harland ve öte., 2005: 9, 21) 

3. YAZARI BELLĠ OLMAYAN RESMĠ, ÖZEL YAYINLAR, RAPORLAR VB.  

({Kurum ya da kuruluĢ adı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(DPT, 2000: 74-75) 

4. ÇEVĠRĠ ESERLER  

({Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(McNeill, 2004: 135) 

5. TEZLER  

({Tezi hazırlayanın soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(Bulut, 1998: 13). 

(Reeve, 1998: 40-45) 

6. BĠLDĠRĠLER 

({Yazar soyadı} ve {Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(Erarslan ve Bayraktar, 2008: 280-283) 

7. ELEKTRONĠK KAYNAKLAR  

a- Elektronik Kitap 
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({Yazar soyadı} ve {Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(Acemoğlu ve Johnson, 2005: 12-16) 

b- Elektronik Makale 

({Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(Tigrel, 2001: 12-16) 

c- Elektronik Rapor 

({Kurum ya da kuruluĢ adı / Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa 

numarası/numaraları}) 

(DPT, 2004: 3-7) 

8- ANSĠKLOPEDĠLER 

Ansiklopedilerden kaynak gösterildiğinde, madde birden çok sayfada devam ediyorsa ya 

yararlanılan sayfa numarası/numaraları ya da maddenin alt baĢlığı yazılır. 

Ansiklopedi maddesinin yazarı var ise: 

({Yazar soyadı}, {Yayın yılı}: {yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(Sarç, 1973) 

Yazarı mevcut değilse: 

(“{Madde Adı}: {maddenin alt baĢlığı}”, {yayın yılı}: {madde birden çok sayfada 

bulunuyorsa yararlanılan sayfa numarası/numaraları}) 

(“Balkans: History”, 1987) 

(“Kırklareli”, 1974: 917) 

9- PATENTLER 

Patenti bulanlar ikiden fazla kiĢiyse birinci isim yazılıp öteki isimler yerine vd., ve öte. 

gibi kısaltılır. 

 ({Patenti bulanın soyadı}, {Patent yılı}) 

(Sisaky ve öte., 1989) 

10- RAPORLAR 

({Raporu hazırlayanların adı soyadı},  {Rapor yılı}) 

(Burke ve UğurtaĢ, 1974) 
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11- HARĠTALAR VB. 

({Haritayı hazırlayan kuruluĢ}, {Yılı}) 

(IOC-UNESCO, 1981) 

12- STANDARTLAR  

({Standart no}, {Yılı}) 

 (TS.920, 1990) 

13- GÖRÜġMELER 

({GörüĢülen kiĢinin soyadı}, {GörüĢme tarihi}) 

(Papanek, 1976) 

14- YAZARI BELLĠ OLMAYAN GAZETE VE DERGĠ YAYINLARI 

({Yazının BaĢlığı}, {Yayın tarihi}) 

(United States and the Americas, 2003) 

15- TELEVĠZYON PROGRAMI 

({Programın Adı}, {Yayın tarihi}) 

(Simpsonlar, 2002) 

16- FĠLM 

({Filmin Adı}, {Yayın tarihi}) 

(Malta Şahini, 1941) 

17- FOTOĞRAF 

({Sanatçının soyadı}, {Tarihi}) 

(Adams, 1927) 

Metin içinde birden çok kaynak kullanıldığında: 

({Birinci kaynağın künyesi}; {Ġkinci Kaynağın künyesi}) biçiminde yazılır. 

(Davutoğlu, 2001: 20-23; Hull, 2000: 40) 
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ġEKĠL 1: Metin içi sistemde görünüm Örneği 
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EK 13: DĠPNOTLU SĠSTEMDE KAYNAKLAR BÖLÜMÜ YAZIM 

BĠÇĠMĠ 

1. Kitaplar  

a-) Tek Yazarlı Kitap 

{YAZARIN SOYADI}, {Yazarın adı}. {Kitap adı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

DAVUTOĞLU, Ahmet. Stratejik Derinlik, Türkiye’nin Uluslararası Konumu, Ġstanbul: Küre 

Yayınları, 2001.  

HULL, J. C. Options, Futures, and Other Derivatives, 4. b., New York: Prentice–Hall, 2000. 

b-) Ġki yazarlı kitap 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı}. {Kitap adı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

ÖÇAL, Tezer ve ÇOLAK, Ömer Faruk. Para Teori ve Politikası, Ankara: Nobel Yayın Dağıtım, 

1999. 

HIRST, Paul ve GRAHAME, Thomson. Globalization in Question, London: Polity Pres, 1996. 

c- Üç yazarlı kitap 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı}, {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı} ve {ÜÇÜNCÜ YAZARIN SOYADI}, {Üçüncü yazarın adı}. 

{Kitap adı}. {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

YUMUġAK, Ġbrahim Güran, ERARSLAN, Cemil ve BAYRAKTAR, Yüksel. Küreselleşme 

Sürecinde Yeni Ekonomi ve İktisat Politikaları. Ankara: Nobel Yayınevi, 2009.    

d-) Üçten fazla yazarlı kitap 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI} {Birinci yazarın adı} {ve öte.} {Kitap adı}. {Yayın yeri}: 

{Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

ÖNDER, Ġzzettin ve öte. Türkiye’de Kamu Maliyesi, Finansal Yapı ve Politikalar. Ġstanbul: Türk 

Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1993.  

PRITCHETT, S. Travis vd. Risk Management and Insurance. Ohio: Thomson Learning Custom 

Publishing, 2002. 

e-) Derleme kitap 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı}. {“Makale ya da yazının baĢlığı”}. {Kitap adı}. {der. 

Derleyenlerin adı soyadı}. {Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 
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TÜYLÜOĞLU, ġevket ve ÇEġTEPE, Hamza. “Kalkınma Teorilerinin Temelleri ve GeliĢimi”, 

Kalkınma Ekonomisi: Seçme Konular, der. Sami Taban ve Muhsin Kar. Bursa: Ekin Kitabevi, 

2004.  

Not: Derleme yayınlarda yararlanılan bölümün yazarı yoksa ya da derleyen/editörün ismi ile yazılması gerekirse Ģu 

biçimde yazılır: 

ÖZBEK, Meral (ed.). Kamusal Alan, Ġstanbul: Hil Yayınları, 2005. 

e-) Çeviri kitap 

{YAZARIN SOYADI}, {Yazarın adı}. {Kitap adı}, çev. { çevirenin adı soyadı}, {Yayın 

yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

MANGUEL, Alberto. Okumanın Tarihi, çev. Füsun Elioğlu, Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2007. 

Not: Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) yazılır. 

ARIBAġ, Nazif (çev.). Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi. Bonn, 

1991. 

2. Makaleler   

a. Tek yazarlı makale 

{YAZAR SOYADI}, {Yazar adı}. “{Makale adı}”, {Yayınlandığı derginin adı}, C. {Cilt 

numarası}, S. {Sayı numarası} {(Yayın yılı)}, ss. {süreli yayında makalenin 

bulunduğu sayfa numaraları}. 

NĠġANCI, Murat. “Hanehalkı Harcamalarının Engel Eğrisi Analizi: Türkiye Kentsel Kesim Örneği”, 

İstanbul Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, C. 8, S. 23 (2003), ss. 155-166. 

MARION, Nancy P. “Some Parallels Between Currency and Banking Crises”, International Tax and 

Public Finance, C. 6, S. 4 (1999). ss. 475-485. 

b. Ġki yazarlı makale 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı}. “{Makale adı}”, {Yayınlandığı derginin adı}, C. {Cilt numarası}, 

S. {Sayı numarası} ({Yayın yılı}), ss. {süreli yayında makalenin bulunduğu sayfa 

numaraları}. 

BÜYÜKAKIN, Tahir ve ERARSLAN, Cemil. “Enflasyon Hedeflemesi ve Türkiye‟de 

Uygulanabilirliğinin Değerlendirilmesi”, Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 

S. 8 (2004), ss. 18-37.  

VANDERGEEST, P. and BUTTEL, F. “Marx, Weber and Development Sociology”, World 

Development, C. 16, S. 6 (1998),  ss. 312-331. 

c-) Üç yazarlı makale 
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{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı}, {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı} ve {ÜÇÜNCÜ YAZARIN SOYADI}, {Üçüncü yazarın adı}. 

“{Makale adı}”, { Yayınlandığı derginin adı }, C. {Cilt numarası}, S. {Sayı numarası} 

({Yayın yılı}), ss. {süreli yayında makalenin bulunduğu sayfa numaraları}. 

ÖZAĞ, Filiz, ATAN, Murat ve KAYA, Semiha. “DıĢ Ticaret Rejimindeki DeğiĢimlerin Ġthalatın Fiyat 

ve Gelir Esneklikleri Üzerine Etkisi”, Gazi Üniversitesi İ.İ.B.F. Dergisi, C. 5, S. 3 (2003), ss. 29-

43. 

PORTES, Alejandro, BLITZER, Silvia ve CURTIS, John. “The Urban Informal Sector in Uruguay: Its 

Internal Structure, Characteristics and Effects”, World Development, C. 14, S. 6 (1986), ss. 727-

741. 

d-) Üçten fazla yazarlı makale 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve öte. “{Makale adı}”, 

{Yayınlandığı derginin adı}, C. {Cilt numarası}, S. {Sayı numarası} ({Yayın yılı}), 

ss. {süreli yayında makalenin bulunduğu sayfa numaraları}. 

ÇAKIN, Ġrfan ve öte. “Türk Kütüphaneciliğinin Sorunları ve Çözüm Önerileri”, Türk Kütüphaneciliği,  

C. 7, S. 3 (1993), ss. 220-226. 

HARLAND, Lynn ve öte. “Leadership Behaviours and Subordinate Resilliance”, Journal of 

Leaderhip &  Studies, C. 11, S. 2 (2005). ss. 9-20. 

3. Yazarı Belli Olmayan Resmi, Özel Yayınlar, Raporlar vb.  

{Kurum ya da kuruluĢ adı}. {Yayın ya da Raporun adı}. {Yayın yeri}: {Yayın evi} {Yayın 

yılı}. 

Devlet Planlama TeĢkilatı (DPT). Kamu Mali Yönetiminin Yeniden Yapılandırılması.  Ankara: DPT 

Yayınları, 2000. 

4. Çeviri Eserler  

{YAZAR SOYADI}, {Yazar adı}. {Kitap adı}, {çev. çevirenin adı soyadı}. {Yayın yeri}: 

{Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

MCNEILL, William. Dünya Tarihi, çev. Alâeddin ġenel. Ankara: Ġmge Kitabevi, 2004. 

ARIBAġ, Nazif (çev.). Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi. Bonn, 

1991. 

Not: Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) yazılır. 

5-) TEZLER 

YayımlanmamıĢ tezler 
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{TEZĠ HAZIRLAYANIN SOYADI}, {Tezi hazırlayanın adı}, {Tezin başlığı}, 

YayımlanmamıĢ {Tezin Türü} Tezi. {Tezin Yapıldığı Üniversite}, {Enstitü}. {Yayın 

yeri}, {tezin kabul edilme yılı}. 

BULUT, Erol. Turizmin Türkiye Ekonomisindeki Yeri ve Ekonomik Etkileri. YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ankara, 1998. 

YayımlanmıĢ tezler 

Tez, YÖK Ulusal Tez Merkezi, ProQuest/UMI gibi bir veri tabanından indirilmiĢ ise 

yayımlayan kurum, veri tabanının ismi ve eriĢilmeyi kolaylaĢtıracak tez/yayın numarası künye 

bilgileri sonuna yazılmalıdır. 

{TEZĠ HAZIRLAYANIN SOYADI}, {Tezi hazırlayanın adı}. {Tezin başlığı}, {Tezin Türü} 

Tezi. {Tezin Yapıldığı; Üniversite}, {Enstitü}. {Yer}, ({tezin kabul edilme yılı}). 

{Yayımlayan kurum}: {Veri tabanının ismi} (Tez/Yayın No. {tezin numarası}). 

Ahmet Gökcen. Tanzimat Dönemi Osmanlı Ceza Kanunları ve bu kanunlardaki ceza müeyyideleri. 

Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. Ġstanbul, 1987. Yüksek 

Öğretim Kurulu: Ulusal Tez Merkezi (Tez No. 890). 

Crowe, Byron Dan. I ain't fattening frogs for snakes: An inquiry into the application of creativity 

research to teaching practice. Doktora Tezi, California Institute of Integral Studies. California, 

2010. Ann Arbor: ProQuest/UMI (Yayın No. AAT 3411606).  

6. Bildiriler 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı}. “{Bildiri baĢlığı}”, {Bildiri kitabının adı} ({Sempozyum/Kongre 

tarihi}), {Yayın yeri} ({basım tarihi}), ss. {bildirinin bulunduğu sayfa numaraları}. 

ERARSLAN, Cemil ve BAYRAKTAR, Yüksel. “Orta Asya Türk Cumhuriyetleri‟nin GeçiĢ Dönemi 

Ekonomik Performanslarının KarĢılaĢtırmalı Bir Analizi”, II. Uluslararası Sosyal Bilimciler 

Kongresi: Orta Asya Toplumlarında Sosyal, Siyasal ve Ekonomik Arayışlar (21-25 Ekim 

2008)Bişkek. Kongre Kitabı. BiĢkek, [t.y.]. ss. 269-303. 

7. Elektronik Kaynaklar  

a) Elektronik Kitap 

{BĠRĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, {Birinci yazarın adı} ve {ĠKĠNCĠ YAZARIN SOYADI}, 

{Ġkinci yazarın adı}. {Kitap adı}. {Web adresi} (EriĢim: {eriĢim tarihi}). 

ACEMOGLU, Daron ve JOHNSON, Simon. Disease and Development: The Effect of Life Expectancy 

on Economic Growth. http://www.nber.org/papers/w12269 (EriĢim: 12.07.2005). 

b. Elektronik Makale 
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{YAZAR SOYADI}, {Yazar adı}. {Makale adı}, {Web adresi} (EriĢim: {eriĢim tarihi}), ss. 

{makalenin bulunduğu sayfa numaraları}. 

TĠGREL, Ali. “Timetable: What will Happen and When”, http://europa.eu.int/euro/html (EriĢim: 

08.05.2001), ss. 12-16. 

c. Elektronik Rapor 

{Kurum ya da KuruluĢ adı}. {Rapor adı}, {Web adresi} (EriĢim: {eriĢim tarihi}). 

Devlet Planlama TeĢkilatı. “E-DönüĢüm Türkiye Projesi Kısa Dönem Eylem Planı: Değerlendirme 

Raporu”, http://212.175.33.22/kdep/rapor/KDEPHaziran2004.pdf (EriĢim: 18.09.2004).  

8. Ansiklopediler 

{YAZAR SOYADI}, {Yazar adı}.  “{Madde baĢlığı}”. {Ansiklopedi adı}, C. {Cilt sayısı}. 

{Yayın yeri}: {Yayınevi}, {Yayın yılı}. 

SARÇ, Ömer Celal. “Milli Gelir”, Ak İktisat Ansiklopedisi, C. 2. Ġstanbul: Ak Yayınları, 1973. 

9. Patentler 

{PATENTĠ BULANIN SOYADI}, {Patenti bulanın adı}. {Patent adı}, {Patentin menĢei} 

Patent No: {Patent numarası}. {Yer}: {Patenti veren kurum}, {Patentin verilme yılı}. 

SISAKY, A., GOLAB, F. and MEYER, B. Resistant Potatoes, United Kingdom Patent No: 2394783. 

23 April 1989. 

10. Raporlar 

{RAPORU HAZIRLAYANIN SOYADI}, {Raporu Hazırlayanın adı}. “{Rapor adı}”, 

{Raporu yayımlayan kurum}. {Rapor yeri} {Rapor yılı}. 

BURKE, W. F. ve UĞURTAġ, G. “Seismic Interpretation of Thrace Basin”, TPAO International 

Report. Ankara 1974. 

11. Haritalar vb. 

{Haritayı hazırlayan kuruluĢ}. {Harita adı}, Ölçek: {Ölçek oranı}, {Pafta adedi} Pafta, 

{Yeri}: {Haritayı basan kurum ya da kuruluĢ}, {Yıl}. 

IOC-UNESCO. International Bathymtric Chart of The Mediterranian, Ölçek: 1/1.000.000, 10 Pafta, 

Leningrad: Savunma Bakanlığı, 1981. 

12. Standartlar  

{Standart no}: “{Standart adı}”, {Standart MenĢei}. {Yayın Yeri} {Yılı}. 

TS. 920: “Binalarda Rüzgâr Yükü Kuralları”, Türk Standartları. Ankara 1990. 
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13. GörüĢmeler 

{GörüĢülen kiĢinin adı soyadı}, {GörüĢme türü} {GörüĢme tarihi}. 

ERSOY, Osman. KiĢisel GörüĢme (22 Temmuz 2003). 

14. ArĢivler 

Topkapı Sarayı Müzesi ArĢivi (TSMA) 

BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi (BOA) 

Dahiliye Nezareti Siyasi Evrakı (DH.SYS) 

Bâbıâli Evrak Odası (BEO), Sadâret Defterleri 

Maliyeden Müdevver Tasnifi (MAD) 

Genelkurmay BaĢkanlığı, Askerî Tarih ve Stratejik Etüt Dairesi BaĢkanlığı ArĢivi (ATASE) 

Ġstiklal Harbi Katalogu (ĠSH) 

Atatürk ArĢivi Katalogu (ATA) 

Ankara Tapu-Kadastro, Kuyûd-ı Kadîme ArĢivi (TKKKA) 

BaĢbakanlık Cumhuriyet ArĢivi (BCA) 

Ġngiliz ArĢivleri [Public Record Office] (P.R.O.) 

Foreign Office (F.O.) 

Vakıflar Genel Müdürlüğü ArĢivi (VGMA) 

ġer’iyye Sicilleri ArĢivi (ġSA) 

Manisa ġer‟iyye Sicilleri (MġS) 

Salnameler 

Sâlname-i Vilâyet-i Haleb, 1309/1891.  

15- Yazarı Belli Olmayan Gazete ve Dergi Yayınları 

“{Yayının Adı}”. {Yayımlandığı derginin adı}, {Sayı}.{Tarih}. 

The United States and the Americas: One History in Two Halves. Economist, 36. (13 Aralık 2003). 

16- Televizyon Programı 

{Yapımcı Adı (Yapımcı)}. {Programın Adı}) “{Bölüm Numarası}”, {Televizyon Kanalı}, 

{Yayın Tarihi}. 

Oakley ve Weinstein, J. (Yapımcı), Simpsonlar, Bölüm: 1403 F55079, CBS, 26.11.2006. 
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17- Film 

{Yönetmenin Soyadı}, {Yönetmenin Adı}. (Yönetmen/Senaryo Yazarı), {Filmin Adı} [Film], 

{Yer}:{Yapımcı}, {Yılı}. 

Scott, Ridley. (Yönetmen), Black Hawk Down [Film], Los Angeles: Universal, (2001). 

18- Fotoğraf 

{Sanatçının Soyadı}, {Sanatçının Adı}. {Fotoğrafın Adı} [Fotoğraf], {Arşiv/Albüm/Katalog}, 

{Yer}:{Yayınlayan}, {Yılı}. 

Güler, Ara. Haliçte Kayıkçılar [Fotoğraf], Bir Zamanlar Boğaziçi, Ġstanbul: Fotoğrafevi, (1981). 
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EK 14: BAĞLAÇ (METĠN ĠÇĠ) YÖNTEMĠNDE KAYNAKLAR 

BÖLÜMÜ OLUġTURMA 

1. Kitaplar  

a) Tek yazarlı kitap 

{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. {Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi} ve 

{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. ({Yayın yılı}). {Kitap adı}. {Yayın yeri}: 

{Yayınevi}. 

Davutoğlu, A. (2001). Stratejik Derinlik, Türkiye’nin Uluslararası Konumu. Ġstanbul: Küre Yayınları. 

Hull, J. C. (2000). Options, Futures, and Other Derivatives, 4. b., New York: Prentice-Hall Press. 

Öçal, T. ve Çolak, Ö. F. (1999). Para Teori ve Politikası. Ankara: Nobel Yayın Dağıtım. 

Hirst, P. ve Grahame T. (1996). Globalization in Question. London: Polity Press. 

YumuĢak, Ġ. G., Eraslan, C. ve Bayraktar, Y. (2009). Küreselleşme Sürecinde Yeni Ekonomi ve İktisat 

Politikaları. Ankara: Nobel Yayınevi. 

Mosteller, F., Rourke, R. E. K. ve Thomas, G. B. (1967). Probability and Statistic., Massachusetts: 

Addison-Wesley Publishing. 

b) Üçten fazla yazarlı kitap 

{Birinci yazarın soyadı}, {Birinci yazar adının baĢ harfi}. ve öte. ({Basım yılı}). {Kitap adı}. 

{Yayın yeri}: {Yayınevi}. 

Önder, Ġ. ve öte. (1993). Türkiye’de Kamu Maliyesi, Finansal Yapı ve Politikalar. Ġstanbul: Türk Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları. 

Pritchett, S. T. ve öte. (2002). Risk Management and Insurance. Ohio: Thomson Learning Custom 

Publishing. 

c) Derleme kitap 

{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. ve {Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. 

({Yayın yılı)}. “{Makalenin adı}”, {Kitap adı}, der. {Derleyenlerin adının baĢ harfi 

ve soyadı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}. 

Tüylüoğlu, ġ. ve ÇeĢtepe, H. (2004). “Kalkınma Teorilerinin Temelleri ve GeliĢimi”, Kalkınma 

Ekonomisi: Seçme Konular. der. S. Taban ve M. Kar, Bursa: Ekin Kitabevi. 

Derleme yayınlarda yazar adı yoksa ya da derleyen/editörün ismi yazılması gerekirse 

Ģu biçimde yazılır: 

Özbek, M. (ed.). (2005). Kamusal Alan. Ġstanbul: Nil Yayınları. 

d) Çeviri kitap 
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{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. ({Yayın yılı}). {Kitap adı}, çev. {çevirenin adı 

soyadı}, {Yayın yeri}: {Yayınevi}. 

Manguel, A. (2007). Okumanın Tarihi, çev. Füsun Elioğlu. Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları. 

Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) 

yazılır. 

ArıbaĢ, N. (çev.). Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi. Bonn, 1991. 

2. Makaleler  

a) Tek yazarlı makale 

{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. ({Yayın yılı}). {“Makalenin adı”}, 

{Yayımlandığı derginin adı}, {Cilt numarası}, {Sayı numarası}, ss. {makalenin 

bulunduğu sayfa numaraları}. 

NiĢancı, M. (2003). “Hanehalkı Harcamalarının Engel Eğrisi Analizi: Türkiye Kentsel Kesim Örneği”, 

İstanbul Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, C. 8, S. 23, ss. 155-166. 

Marion N.P. (1999). “Some Parallels Between Currency and Banking Crises”, International Tax and 

Public Finance, C. 6, S. 4, ss. 473-490. 

b) Ġki yazarlı makale 

{Birinci yazarın soyadı}, {Birinci yazarın adının baĢ harfi} ve {Ġkinci yazarın soyadı}, 

{Birinci yazarın adının baĢ harfi}. {(Basım yılı}). {“Makalenin adı”}, {Yayımlandığı 

derginin adı}, {Cilt numarası}, {Sayı numarası}, ss. {makalenin bulunduğu sayfa 

numaraları}. 

Büyükakın, T. ve Erarslan, C. (2004). “Enflasyon Hedeflemesi ve Türkiye‟de Uygulanabilirliğinin 

Değerlendirilmesi”, Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 8, ss.18-37. 

Vandergeest, P. ve Buttel, F. (1998), “Marx, Weber and Development Sociology”, World 

Development, C. 16, S. 6,  ss. 312-331. 

c) Üç yazarlı makale 

{Birinci yazarın soyadı}, {Birinci yazarın adının baĢ harfi}. {Ġkinci yazarın soyadı}, {Ġkinci 

yazarın adının baĢ harfi}.  ve {Üçüncü yazarın soyadı}, {Üçüncü yazarın adının baĢ 

harfi}. {(Basım yılı)}. {“Makalenin adı}”, {Yayımlandığı derginin adı}, {Cilt 

numarası}, {Sayı numarası}, ss. {makalenin bulunduğu sayfa numaraları}. 

Özağ, F., Atan, M. ve Kaya, S. (2003). “DıĢ Ticaret Rejimindeki DeğiĢimlerin Ġthalatın Fiyat ve Gelir 

Esneklikleri Üzerine Etkisi”, Gazi Üniversitesi İ.İ.B.F. Dergisi, C. 5, S. 3,  ss. 29-43. 

Porters, A., Blitzer, S. ve Curtis, J. (1986). “The Urban Informal Sector in Uruguay : Its Internal 

Structure, Characteristics and Effects”, World Development, C. 14, S. 6, ss. 727-741. 
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d) Üçten fazla yazarlı makale 

{Birinci yazarın soyadı}, {Birinci yazarın adının baĢ harfi}. ve öte. ({Yayın yılı}). 

“{Makalenin adı}”, {Yayınlandığı derginin adı}, {Cilt numarası}, {Sayı numarası}, s. 

{makalenin bulunduğu sayfa numaraları}. 

Çakın, Ġ. ve öte. (1993). “Türk Kütüphaneciliğinin Sorunları ve Çözüm Önerileri”, Türk 

Kütüphaneciliği,  C. 7, S. 3, ss. 220-226. 

Harland, L. ve öte. (2005). “Leadership Behaviours and Subordinate Resilliance”, Journal of 

Leaderhip &  Studies, C. 11, S. 2, ss. 9-11 

3) Yazarı Belli Olmayan Resmi, Özel Yayınlar, Raporlar vb.  

{Kurum ya da kuruluĢun adı}. ({Yayın yılı}). {Yayın ya da Raporun adı}, {Yayın yeri}: 

{Yayınevi}. 

Devlet Planlama TeĢkilatı. (2000). Kamu Mali Yönetiminin Yeniden Yapılandırılması, Özel Ġhtisas 

Komisyonu Raporu. Ankara: DPT Yayınları. 

4) Çeviri Eserler  

{Yazarın soyadı}, {Yazar adının baĢ harfi}. ({Yayın yılı}). {Kitap adı}, {çev. Çevirenin adı soyadı}, 

{Yayın yeri}: {Yayınevi}. 

Mcneill, W. (2004). Dünya Tarihi, çev. Alaeddin ġenel. Ankara: Ġmge Kitabevi. 

Çeviri yayınlarda yazar adı yoksa çevirenin ismi ile baĢlanır ve isimden sonra (çev.) 

yazılır. 

ArıbaĢ, N. (çev.). (1991). Federal Almanya’da İkili (Dual) Sistem İçerisinde Meslek Öğrenimi. Bonn. 

5) Tezler  

a) YayımlanmamıĢ tezler 

{Tezi hazırlayanın soyadı}, {Tezi hazırlayanın soyadının baĢ harfi}. {(Yayın yılı}. {Tezin 

başlığı}, {Tezin yapıldığı üniversite-enstitü adı ve tezin türü}, {Yayın yeri}. 

Bulut, E. (1998). Turizmin Türkiye Ekonomisindeki Yeri ve Ekonomik Etkileri, YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi. Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 

b) YayımlanmıĢ tezler 

Tez (YÖK, ProQuest/UMI gibi) bir veri tabanından indirilmiĢ ise veri tabanının Web 

adresi ve eriĢilmeyi kolaylaĢtıracak (Tez/Yayın No. gibi) bilgileri tezin künye bilgileri sonuna 

yazılmalıdır. 
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{Tezi hazırlayanın soyadı}, {Tezi hazırlayanın soyadının baĢ harfi}. {(Yayın yılı}. {Tezin 

başlığı}, {Tezin yapıldığı üniversite-enstitü adı ve tezin türü}, {Yayın yeri}. {Web 

adresi} (Tez No. {tezin numarası}). 

Ahmet G. (1987). Tanzimat Dönemi Osmanlı Ceza Kanunları ve bu kanunlardaki ceza müeyyideleri, 

Yüksek Lisans Tezi. Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġstanbul. 

http://tez2.yok.gov.tr/ (Tez No. 890). 

Crowe, B. D. 2010. I ain't fattening frogs for snakes: An inquiry into the application of creativity 
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EK 15: ÖZET ÖRNEĞĠ 

ABSTRACT 

Structural causes of the global financial crisis: a critical assessment of the ‘new financial 

architecture’ 

James Crotty 

We are in the midst of the worst financial crisis since the Great Depression. This crisis is the latest 

phase of the evolution of financial markets under the radical financial deregulation process that began 

in the late 1970s. This evolution has taken the form of cycles in which deregulation accompanied by 

rapid financial innovation stimulates powerful financial booms that end in crises. Governments 

respond to crises with bailouts that allow new expansions to begin. As a result, financial markets have 

become ever larger and financial crises have become more threatening to society, which forces 

governments to enact ever larger bailouts. This process culminated in the current global financial 

crisis, which is so deeply rooted that even unprecedented interventions by affected governments have, 

thus far, failed to contain it. In this paper we analyze the structural flaws in the financial system that 

helped bring on the current crisis and discuss prospects for financial reform. 

Key words: Financial crisis, Causes of financial crisis, Global financial system, Financial 

deregulation 
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